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David Miller and Viktor Yushchenko in Kyiv, May 11. 


Miller terms Kyiv 
mission ‘extremely 
productive’ 


By Marco Levytsky 

The City of Toronto’s May 9-11 
trade mission to Kyiv was “excel- 
lent”, according to Toronto Mayor 
David Miller. 

“Tt was extremely productive and 
it’s very important for Toronto. 
We’re an important international 
city, but we have to nurture the re- 
lationships, particularly with cities 
where we have very strong connec- 
tions. We have very strong connec- 
tions with Kyiv because of the vi- 
brant Ukrainian Canadian commu- 
nity in our city,” he told Ukrainian 
News in an exclusive telephone in- 
terview, May 18. 

“What’s important is you have to 
be there to do it. I think we made a 
very strong impression, there was 
terrific coverage in the Ukrainian 
media... we really struck a presence 
for Toronto,” he added. 

Miller headed a mission of 50 rep- 
resentatives from the city govern- 
ment, Ukrainian Canadian busi- 
nesses and Ukrainian community or- 
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ganization, including the Ukrainian 
Canadian Congress, the Canada- 
Ukraine Chamber of Commerce and 
the Ukrainian Canadian Business 
and Professional Association of 
Toronto that visited the city for the 
three days. 

Among the highlights was a meet- 
ing with President Viktor 
Yushchenko that was originally 
scheduled for 30 minutes, but was 
extended for an hour-and-a-half. 

During the meeting Yushchenko 
talked about the importance of 
Ukraine entering Europe and the 
Canadians talked about how Canada 
can support Ukraine’s aspirations. 

Another item of discussion was 
ensuring that there is fair and im- 
partial adjudication of commercial 
disputes, left over from the previ- 
ous administration, that need to be 
addressed. 

“Tam fully aware how important 
it is for Ukraine to be comfortable 
for investors and how important it 
is not to disillusion those investors 
already in Ukraine,” said 
Yushchenko according to a press 
release from the Consulate General 
of Ukraine in Toronto. 

Yushchenko also proposed Cana- 
dian participation on a world-wide 
exhibit of Trypillian culture. 

During the visit Miller and Kyiv 
Mayor Oleksandr Omelchenko re- 
newed the twinning agreement be- 
tween Toronto and Kyiv for coop- 
eration in business and cultural ex- 
changes. 

“That’s important because the ties 
between the people of our cities very 
much matters, particularly since the 
Orange Revolution there are so 
many more possibilities today,” said 
Miller. 

He added that cultural exchanges 
were discussed in some detail be- 
cause Toronto has two major Ukrai- 
nian cultural events scheduled for 
late August-early September — The 
Bloor West and the Harbourfront 
Festivals. 

The mayors also discussed the 
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PHOTO — PRESS OFFICE OF THE UKRAINIAN CATHOLIC CHURCH IN CANADA 
At the Divine Liturgy celebrated in Winnipeg, May 22. Left to Right: Most Rev. Metropolitan Archbishop Stephen 
Soroka (Philadelphia), Most Rev. Archbishop Luigi Ventura (Apostolic Nuncio to Canada), His Beatitude Lubomyr 
Cardinal Husar, Most Rev. Metropolitan Archbishop Michael Bzdel (Winnipeg), Most Rev. Bishop Michael 
Hrynchyshyn (France), Most Rev. Bishop Julian Woronowsky (Drohobych - Sambir, Ukraine). 


Historic Synod opens in Winnipeg 


Compiled by UkrNews from reports by David O’ Brien 
of the Winnipeg Free Press (May 23, 2005), the Press 
Office of the Ukrainian Catholic Church in Canada 

Ukrainian Catholics from around the world have 
gathered in Winnipeg for an historic meeting to con- 
template the mission and future of the church in Canada. 
It’s also the first time that the church’s senior execu- 
tive — known as the Permanent Synod — has met in 
Canada. It is also the first time in 43 years that the Ukrai- 
nian Catholic bishops of Canada, themselves, have met 
in a Synod. 

Cardinal Lubomyr Husar, leader of the Ukrainian 
Greek Catholic Church based in Lviv, is one of several 


delegates from the church’s executive to travel to 
Winnipeg for the meeting. In total, about 200 Ukrai- 
nian clergy and church officials are attending a series 
of conferences. 

The permanent synod meets until May 29, while Ca- 
nadian bishops and their clergy will end their work on 
May 26. 

His Beatitude Lubomyr formally opened the Synod of 
the with a Divine Liturgy, held at Saints Volodymyr and 
Olha Cathedral and attended by hundreds of faithful. 

Concelebrating the Liturgy with Cardinal Husar 


were: His Grace, Most Rev. Michael Bzdel, Archbisho: 
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Росіяни не закрили кримінальну 
справу проти Тимошенко 


(Українська правда/РІА Новини) Головний вій-- 
ськовий прокурор РФ Олександр Савенков заявив, 
що розшук Юлії Тимошенко ніхто не скасовував. 

"Питання розшуку Юлії Тимошенко не скасо- 
вувалося російською стороною", - сказав він на 
прес-конференції, 24-го травня. 

"У кримінальній справі, де вивчаються обставини 
протиправної діяльності Юлії Тимошенко, змін по 
фабулі немає. Кримінальна справа розслідується, 
винесене судом рішення про запобіжний захід існує 
і діє", - заявив Савенков. 

"Усі перераховані вище обставини не перешкод-- 
жають будь-яким закордонним контактам Тимошен - 
ко, оскільки вона як глава уряду має певний імуні- 
тет", - сказав Савенков. 

Російська прокуратура обвинувачує Тимошенко, 
яка є зараз прем'єр-міністром України, у дачі хабарів 
під час перебування керівником комерційної струк- 
тури посадовим особам Міноборони РФ за підписан-- 
ня вигідних для неї контрактів. 

Після того, як Тимошенко відмовилася приїхати 
до РФ і з'явитися на допит, вона була оголошена за 
поданням Росії в міжнародний розшук. 

"Немає перешкод для виконання Тимошенко 
обов'язків прем'єра України в повному обсязі, у тому 
числі і для її візитів у Росію", - заявив Савенков. 


В той же час заступник генпрокурора Віктор Шо-- 
кін заявив, що Тимошенко не може знаходитись в 
міжнародному розшуку. 

Про це повідомляє 5 канал. 

"Якщо би дійсно був розшук, були б запити i про-- 
хання про екстрадицію. Такого в нас нема. А якщо в 
нас такого нема, то, я думаю, що нема ніде у світі", 
- заявив Шокін. 

Тиждень раніше Московський гарнізонний війсь-- 
ковий суд визнав незаконними дії слідчого Головної 
військової прокуратури, яка відмовила адіокатові 
Тимошенко надати йому для ознайомлення доку-- 
менти по її справі. 

Таким чином, як передає кореспондент PIA "Нови-- 
ни" із залу суду, суд задовольнив скаргу адвоката 
Тимошенко. 

У скарзі адвокат заперечував відмову військової 
прокуратури надати для ознайомлення документи по 
кримінальній справі, у якій вона фігурує. 

Адвокат нагадав, що 21 квітня йому подзвонив 
слідчий ГВП Вадим Яловицький і сказав, що "він 
виніс постанову про відмову ознайомитися з MaTe— 
ріалами про порушення кримінальної справи, про 
залучення як обвинувачуваної, про обрання запо-- 
біжного заходу, а також інші документи, що стосу-- 
ються Юлії Тимошенко". 
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HEARING CARE CLINIC 


191, Londonderry Mall - 137 Ave. & 66 St. 


4 Hearing Assessment ¢ Digital Hearing Aids 
4» Repairs & Batteries ¢ Custom Ear Protection 
4 Counselling & Rehabilitation 
Direct Billing of Insurance Claims, WCB, DVA & AADL 


To make an appointment call 


413-8833 
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на Прес Фонд 
«Українських 
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DONATI - MAY 2005 
Received: April 27 - May 24/05 


Furman Family, Edmonton, AB $10.00 

$200.00 Nancy Zahorodny, Edmonton, AB 
Prometeus Foundation, Toronton, ON William Orysik, Vancouver, BC 
H.Z. Malecky, Sidney, BC 
$100.00 Nick Steciuk, Guelph, ON 

John Marchak, Edmonton, AB I. Steciw, Smithers, BC 

St. Vladimir Church, Edmonton, АВ Peter Dorosh, Welland, ON 


$70.00 Й Alexander Prawdiuk, Montreal, РО 
Dr. Martha Skulski, W. Vancouver, BC R. Skrypka, Grimsby, ON 


Anonymous 


$50.00 є 
Sylvia 5. Kiziak, N. Vattleford, SK _G- Smerchynsky, Toronto, ON 
For the Occasion of Peter & Sylvia W-&M. Bahniuk, Edmonton, AB 


Kiziak’s Wedding Anniversary - Iwan Dubickyj, Winnipeg, MB 
April 25th 2005. Bert Bross, Calgary, AB 
Nycholaij Balina, Thunder Bay,ON 
Boris Onuferko, Edmonton, AB 
Valerie Kajda, Victoria, BC 

E.R. Drynych, Edmonton, AB 
$5.00 


Julia Stashuk, Vancouver, BC 
John Demecha, Kamloops, BC 
Stephen Kosar, Sudbury, ON 


$25.00 

Lesia Voth, Vancouver, BC 
Walter Socotsky, Etobicoke, ON Mike Turchyn, Hamilton, ON 
MaryPorochiwayk. Edmonton, AB Nick Popiw czak, Sudbury, ON 
Veronica Fedorowich, Moose Jaw, SK J- Maiwka, Vernon, BC 

Olga Senyk, Edmonton, AB 
Joseph Kuzio, Kenora, ON 


Mary Sywak, Simcoe, ON 


Wm. Killian, Toronto, ON 

John Shewchuk, St.Catharines, ON 
Mary Horbay, Oakville, ON 

We sincerely thank 
all donors 


Ми щиро дякуємо 
всім жертводавцям 


Ukrainian Мемів/Українські вісті, May 25 - June 7, 2005, 25 травня — 7 червня, 2005 


В Торонті відбулася презентація України 


Генеральне Консульство України в Торонто пові-- 
домляє, що 18 травня у приміщенні Albany Club у 
Торонто відбулася презентація України, її еконо- 
мічного розвитку, торговельного та інвестиційного 
потенціалу. 

Цей захід було проведено в рамках започатковано - 
го у 2003 році співробітництва Генконсульства з 
Клубом експортерів Центрального Онтаріо. Заз- 
начена презентація була підготовлена та проведена 
Генконсульством та стала другим подібним заходом, 
здійсненим у співпраці з Клубом експортерів. З 
моменту проведення попередньої презентації Ук- 
раїни (березень 2003 року) в Україні відбулися ви-- 
датні зміни у внутрішньополітичній ситуації, 3aca— 
дах формування та реалізації економічної політики, 
у результаті яких відзначається покращання інвес-- 
тиційного клімату та загальних умов діяльності iHO— 
земних компаній в Україні, що, у свою чергу, приз-- 
вело до підвищення інтересу іноземних підприємців, 
у т.ч. канадських, до можливостей української еко- 
номіки. Таким чином презентація на базі Клубу exc— 
портерів Центрального Онтаріо була проведена з 
метою задоволення підвищених потреб канадського 
бізнесу в інформації про Україну, її економіку та 
потенціал для розвитку взаємовигідної міжнародної 
співпраці в торговельно-економічній сфері. 

Основну частину заходу у Клубі експортерів 
Центрального Онтаріо було присвячено виступу 
Генерального консула, у якому було зроблено 
наголос на стратегічному курсі України на євро- 
атлантичну інтеграцію та конкретних кроках, що 
робляться Україною на шляху інтеграції до структур 
НАТО та Європейського Союзу. Було також зроб-- 
лено детальний розгляд існуючих тенденцій еконо-- 
мічного розвитку України, а також загальну презен-- 
тацію структури української економіки, наявних 
виробничих ресурсів, виробничої та транспортної 
інфраструктури. 

Генеральний консул надав в своєму виступі стислу 
характеристику сучасного геополітичного поло-- 
ження України у світовій системі. Було представ-- 
лено коротку історичну довідку про традиції україн-- 
ської державності та розвиток демократичного 
суспільства за період незалежності. Присутніх було 
поінформовано про ступінь інтегрованості Україні 
в міжнародні структури та стратегічні напрями 
зовнішньої політики країни. 

Серед основних факторів, що визначають еконо-- 


мічний потенціал України, було детально проаналі - 
зовано природні багатства країни, якість робочої 
сили, а також існуючу в Україні виробничу та транс-- 
портну інфраструктуру. В ході представлення укра-- 
їнської промисловості було відзначено збалансо- 
ваний та динамічний розвиток більшості національ - 
них виробничих галузей та окремо підкреслено Ha— 
явність в Україні високотехнологічних виробництв 
світового рівня. При цьому наголос було зроблено 
на існуванні в Україні об'єктивних умов для ефек-- 
тивного застосування інвестиційних ресурсів іно- 
земних партнерів. Учасникам презентації також було 
представлено ретроспективу економічного розвитку 
України протягом останнього десятиліття та аналіз 
позитивних тенденцій зростання основних еконо-- 
мічних показників в період з 2000 року. 

По завершенню доповіді відбулася активна диску-- 
сія у форматі відповідей на запитання канадських 
бізнесменів. Найбільшу зацікавленість у присутніх 
підприємців викликали питання гарантій іноземним 
інвесторам, приватної власності на земляні ділянки, 
окремі аспекти валютного регулювання, процедури 
отримання громадянами Канади в'їзних віз для відві-- 
дання України з метою ведення бізнесу тощо. Участь 
у відповіді на питання канадських учасників презен-- 
тації також взяв присутній на заході заступник KepiB— 
ника ТЕМ у складі Посольства України в Канаді. 

По завершенні відповідей на загальні питання, що 
становлять інтерес канадських підприємців, пред- 
ставники Генконсульства продовжили обговорення 
можливостей для розвитку українсько-канадських 
торговельно-економічних відносин в рамках 
неформальних зустрічей з окремими бізнесменами. 
У рамках цієї частини заходу було обговорено 
можливість реалізації низки конкретних проектів в 
енергозбереженні, обслуговуванні засобів повіт- 
ряного транспорту, охороні здоров'я, торгівлі різно- 
манітними товарами тощо. У кожному конкретному 
випадку було досягнуто домовленостей щодо Mexa— 
нізму сприяння Генконсульства у започаткуванні 
прямих контактів канадських підприємців з 
представниками українських підприємств та органів 
державної влади. 

За оцінкою керівництва Клубу експортерів 
Центрального Онтаріо та інших учасників заходу 
презентацію України проведено на високому 
інформаційному рівні. Участь у заході взяли близько 
60 представників провідних компаній регіону. 


Червоненко зустрівся у Москві з Бакаєм 


(Українська правда/УНІАН)- -Міністр транс- 
порту та зв'язку України Євген Червоненко цими 
днями у Москві мав зустріч з колишнім керівником 
Державного управління справами адміністрації 
президента Ігорем Бакаєм. 

Про це Червоненко повідомив 25-го травня в 
інтерв'ю журналістам у Москві. 

За словами міністра, зустріч відбулася на прохан-- 
ня Бакая. 

Як повідомив Червоненко, він сказав Бакаю, що 
той сьогодні є надто зручною фігурою для того, щоб 
"закрити злодіяння інших людей". 

Міністр сказав, що порадив Бакаю або прислати 
адвокатів, або виступити перед журналістами. 

"Він не хоче, це його право. Наскільки я розумію, 
оскільки займався спробами нападу на нинішнього 


президента, то ось йому (Бакаю) загрожує небез-- 
пека", - сказав Червоненко. 

За словами міністра, Бакай відмовляється від CBO— 
єї причетності у багатьох справах, у яких його зви-- 
нувачують. "Ось я йому і кажу - вийди і скажи це. 
Надто зручний ти для тих, хто, закривши тобою те-- 
му, стане мало не помаранчевим", -заявив міністр. 

Як відомо, Бакай оголошений у міжнародний 
розшук. 

Прокуратурою Києва він притягується до відпо-- 
відальності як обвинувачуваний за скоєння злочинів, 
передбачених 4.3 ст. 365 (перевищення влади або 
службових повноважень, які спричинили тяжкі нас-- 
лідки), атакож 4.3 ст. 27 (як особа, яка організувала 
вчинення злочинів або керувала їх підготовкою чи 
вчиненням) Кримінального кодексу України. 


МВС розслідує незаконність обрання 
Шуфрича депутатом 


(Українська правда) МВС розслідує криміналь- 
ну справа за фактом фальсифікації результатів 
голосування за Нестора Шуфрича на довиборах по 
202 округу на Черкащині у 2002 році. 

Про це заявив заступник міністра внутрішніх 
справ Геннадій Москаль, про що повідомляє депар-- 
тамент громадських зв'язків МВС. 

"Зокрема, слідству на сьогодні відомо, що 3 500 
голосів на його користь були куплені по 20 гривень 
за голос. У фальсифікаціях виборів було задіяно 
4.455 відкріпних талонів", - ідеться у повідомленні. 

За словами Москаля, справа по даному факту була 
порушена давно - за зверненням кандидатів по цьому 
округу Вітренко, Олійника та інших осіб, однак з 
політичних мотивів довго не розслідувалась. 

Заступник міністра повідомив, що на даний час 
залишаються нерозкритими 19 справ за фактами 
порушень виборчого законодавства. 

На запитання, чи притягувались до відповідаль-- 
ності міліціонери, Москаль відповів, що порушена 


кримінальна справа відносно 1-го заступника 
начальника управління МВС області Довганя за 
примус підлеглих роздавати чисті відкріпні талони 
для голосування. 

Колишнього начальника облміліції Пидорича було 
викликано на допит в прокуратуру області. 

Свій візит до Черкаської області Москаль пояснив 
необхідністю активізації роботи міліції по роз- 
слідуванню кримінальних справ, порушених під час 
проведення першого та другого туру виборів. 

Він додав, що ідеться про розслідування вбивства 
капітана Потєхіна на виборчій дільниці Ne 163 ви-- 
борчого округу М2202; напад на виборчі дільниці в 
місті Сміла та в Лисянському районі; побиття голови 
виборчого штабу Ющенка в місті Звенигородка, тощо. 

"На питання журналістів стосовно інциденту в 
Ужгороді (навколо затримання Івана Різака) Ген-- 
надій Москаль повідомив, що все це є провокація та 
спроба відволікти увагу суспільства від розкриття 
більш важливих злочинів", - повідомляє MBC. 


Ukrainian News/Y«paixcpki вісті, May 25 - June 


(UkrNews)—Prime Minister Paul 
Martin and fellow Liberal MPs 
Borys Wrzesnewskyj (Etobicoke 
Centre) and Walt Lastewka (St. 
Catherines) welcomed to Canada’s 
national Parliament 27 future lead- 
ers of Ukraine participating in the 
Canada-Ukraine Parliamentary Pro- 
gram (CUPP), reported Wrzesnews- 
kyj’s parliamentary office, May 18. 

The enthusiastic university stu- 
dents, who just arrived from Ukraine, 
began their internship with Parlia- 
mentarians on a high note with a per- 
sonal welcome from the Prime 
Minster, said the press release. 

This year marks the 15th anniver- 
sary of the establishment of the 
CUPP, which is supported by the 
Chair of Ukrainian Studies Founda- 
tion of Toronto. Under the direction 
of the President of the Chair of Ukrai- 
nian Studies Foundation Thor ХУ. 
Bardyn, the CUPP has provided 
Ukrainian university students an ex- 
ceptional opportunity to learn how 


05, 25 травня - 7 черв 


i 


This year’s CUPP participants with Prime Minister Paul Martin and MPs Borys Wrzesnewskyj and Walt Lastewka. 


CUPP students arrive in Ottawa 


democracy functions in Canada by 
working closely with Canadian 
Members of Parliament of all parties. 
Wrzesnewskyj and his family 
foundation Dopomoha Ukraini/Aid 
Ukraine, recently donated $15,000 
to the Chair of Ukrainian Studies 
Foundation to help bring the twenty- 
eight Ukrainian students to Canada. 
Commenting on the importance of 
the CUPP for Ukraine’s future. 
“The establishment of the CUPP 
in 1990 was significant because it 
came at a time when Ukraine faced 
immense challenges in establishing 
a multi-party democratic state as a 
fully independent nation,” said 
Wrzesnewskyj in the statement. 
“The experience gained by the 
more than 500 graduates of the 
CUPP program proved vital not only 
during Ukraine’s initial steps toward 
a functioning civil society, but just 
as importantly during the recent 
Orange Revolution when Ukraine’s 
continuing democratic development 


Goldring again picks 
up Odynsky’s cause 


(UkrNews)—Edmonton East MP peter Goldring has again picked up 
the cause of Toronto resident Wasyl Odynsky who faces revocation of his 
citizenship despite being found innocent of any war crimes. 

“In my opinion, since Mr. Odynsky has been exonerated in Canada of 
any involvement in war crimes, justice is not served by deporting a 81- 
year-old for unproven suspicions about what he told or did not tell immi- 
gration officials over 50 years ago. Justice is also not served by this con- 
tinuing limbo status. Most would appreciate how the stresses of years of 
uncertainty as to citizenship status, despite repeatedly establishing one’s 
innocence. Would have on anyone’s health, let alone someone of advanced 
years. It comes as no surprise that Wasyl Odynsky is now in very frail 
health, having undergone triple bypass surgery in May of 2004,” wrote 
Goldring in an April 18 letter to Citizenship and Immigration Minister 
Joe Volpe. 

“The Liberals must recognize the potential ramifications of this un- 
democratic process. Several Liberals, along with Conservative members 
of parliament, have spoken out forcefully against the procedures adopted 
by the Liberal government here. Consider this: if a cabinet committee, 
behind closed doors and accountable to no one, can revoke the Canadian 
citizenship and deport the elderly, frail and judicially determined to be 
innocent Wasyl Odynsky, what implications befall all more recent immi- 
grants, along with their spouses and children? Could the latter be de- 
ported and lose their citizenships too? 

“Meanwhile, the Liberals overlook the most obvious of all known facts: 
that Mr. Odynsky has been a model Canadian citizen all these years. Does 
this not count for something, even as simple as being given the benefit of 
the doubt? Has Mr. Odynsky not earned, through the Charter of rights and 
Freedoms, protection from continuously tormenting prosecution? Over 
fifty years of hard honourable work should qualify him for full rights and 
considerations under the Constitution. All Canadians should receive a fair 
trail in court, with equal access to the appeal process. They should never 

have their citizenship subjected to close-door political decisions of the 
Liberal cabinet,” he continued 

“What do you think? If you'd like to help, contact the office of Minster 
of Citizenship and Immigration Joe Volpe. You can call him at (613) 992- 
6361, fax him at (613) 992-9791, e-mail him at volpej@parl.gc.ca or write 
him, postage free, at 658-Confederation Building, House of Commons, 
КІА 046," says Goldring in a May 6 press release. 

Three years ago Goldring wrote newspaper op ed piece on the Odynsky 
case (see Ukrainian News, July 24-August 6, 2002). 


CONFERENCE CENTRE 


Французьке ім'я - 
Українська душа 
Ukrainian Buffet 


every Sunday 
4:30 - 8:30 pm 


was at a cross roads. Today, CUPP Beautiful Jacuzzi rooms 


graduates are using their experi- 
ences and skills developed in 
Canada to work for the betterment 
of Ukraine and are employed in the 
Office of the President of Ukraine, 
the Parliament of Ukraine, 
Ukraine’s Constitutional Court, at 
various institutions of higher learn- 
ing throughout the country, the 
United Nations, the World Bank and 
many other institutions and organi- 
zations.” 


Fully Accessible rooms 
Fitness Centre 


No charge wireless high speed internet access 
Complimentary Full Hot Breakfast Buffet 


11727 Kingsway,-Edmonton;-AB. T5G.3A1 
1.800.661.9843 chateaulouis.com 


cor Delt Free - 


A.C. WARING & ASSOCIATES INC. 


* Collectors Calling? « Wages Garnisheed? « Bills Unpaid? » Credit Refused? 
Call Us About: 
- Consumer Proposals * Bankruptcy Protection " Debt Payment Plans 


IN <P FREE Consultation - Appointments Anytime 
Chartered Accountant - Trustee In Bankruptcy 


т Your Problem, Our Privilege, Your Protection, Our Priority” | 
424-9944 
#820 Sunlife Place, 10123 99 St. 


SUZIRVA 


Ukrainian Dance Theatre Calgary 


ARTHUR WARING CA, CIP 


о 


WILL BE HOLDING 


AUIDITIONS 


2300 PM - 33:00 PM 
SUNDAY JUNE sth 


NORTH GLENMORE PARK COMMUNITY ASSOCIATION 
2231 LONGRIDGE DRIVE, S.W., CALGARY, ALBERTA 


Join Suzirya, to share their excitement as they embark towards their First Anniversary 
New People, New Costumes, New music, New Choreography! 


ARTISTIC DIRECTOR-SERGUEI MAKAROV 
Formerly from Kyiv, Ukraine. Mr. Makarov graduated from prestigious Kharkiv Ballet 
school, and began 17 year career with “VIRSKY Ukrainian State Company.” 

For the last fifteen years, he has been heavily sought after worldwide as one of the 
worlds leading exponents for Vaganova Ballet, also for his choreographic genius, 
rigorous, and precise dance instruction and as an Artistic Director for Ukrainian Dance. 


Dancers 15 years of age and older inquiring to become part of Makarov’s Suzirya 


Please use contact listed below: 
info@suzirya.com 
PHONE 403-863-8792 


РІЧНІ ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ 


ОСЕРЕДКУ УКРАЇНСЬКОЇ КУЛЬТУРИ Й ОСВІТИ 
в середу, 22-го червня, 2005 в 7-ій вечір 


вул Александер 184, Вінніпег 
ВСІХ ЧЛЕНІВ ЗАПРОШУЄМО 


OSEREDOK 

UKRAINIAN CULTURAL AND EDUCATIONAL CENTRE 
ANNUAL GENERAL MEETING 
Wednesday, June 22, 2005 at 7pm 

184 Alexander Avenue E., Winnipeg 

ALL MEMBERS ARE INVITED TO ATTEND 


+ Бл. п. Марія Александра 


Кучер-Прокоп 


В сьому болючу річницю 
відходу у вічність, 2-го 
червня 1998 р., моєї дорогої 
двоюрідної сестри, хрестної 
мами і тети наших дітей, 
Марії Александри, яку усі 
знали і кликали «Нуна», 
складаємо в Її пам'ять як 
нев'янучий вінок на Її моги- 
лу, пожертву на пресовий 
фонд «Українських Вістей». 
Вічна Її пам'ять! 


Ukrainian Мем/з/Українські вісті, May 25 - June 7, 2005, 25 травня - 7 червня, 2005 


Воля чи 10 років тюрми? 


Адвокати й прокурор бачать різний кінець справи Павла Лазаренка в США 


Мар'яна Драч, Радіо Свобода 

Ось уже сьомий рік за океаном триває розгляд 
справи колишнього українського прем'єра Павла 
Лазаренка за звинуваченнями у здирництві та від- 
миванні грошей в американських банках. Напе- 
редодні чергового слухання, яке має відбутися в 
Каліфорнії наприкінці червня, лунають суперечливі 
заяви про те, що ж очікує колишнього керівника YK— 
раїни. Адвокати сподіваються, що Лазаренка скоро 
випустять на волю, на противагу колишньому 
американському прокурору, яка передбачає, що екс- 
прем'єр України проведе за гратами щонайменше 
десятиліття. 

20 травня американський федеральний суддя 
Мартин Дженкінс зняв понад половину пунктів 
обвинувачення із Павла Лазаренка, бо вирішив, що 
вони не підтверджені доказами. Проте колишній 
американський прокурор, яка вела цю справу, 
переконана, що екс-прем'єра України посадять 
щонайменше на десять років. Марта Борщ пояснює 
це тим, що за кожним із 14 пунктів обвинувачення, 
які залишив суддя (а саме він має право визначити 
термін покарання), Лазаренка можуть засудити до 
10 років. 

Натомість адвокат колишнього українського 
прем'єра Марина Долгопола звинувачує Марту 
Борщ у некомпетентності. Вона не виключає, що 
справу Лазаренка в американському суді скоро 
можуть закрити: 

"Цей коментар можна оцінювати лише як бажання 
пані Борщ щодо вердикту у цій справі. Оскільки 
насправді 23 червня буде продовжене попереднє 
слухання у справі Павла Лазаренка. І на цьому 
засіданні планується розгляд повторного запиту 
захисту щодо закриття справи. У цей день навіть 
теоретично не може вирішуватися питання щодо 
призначення покарання, як про це стверджує пані 


Павла Лазаренка заарештували у Сполучених 
Штатах у 1999-му році. У червні минулого року 
федеральне журі визнало його винним у відмиванні 
грошей та здирництві, але він каже, що заробив свої 
мільйони не порушуючи законів. Адвокати говорять, 
що звинувачення проти Лазаренка сфабрикували й 
передали за океан тодішній президент України 
Леонід Кучма і генеральний прокурор Михайло 
Потебенько, які таким чином намагалися позбутися 
політичного опонента. Михайло Потебенько зма- 
льовує протилежну картину: 

"Матеріали ще були до мене - розслідувалася 
справа по факту. А потім при мені була винесена 
постанова про порушення кримінальної справи i 
було внесено подання у Верховну Раду, де я (як Гене-- 
ральний прокурор) попросив до притягнення до 
кримінальної відповідальності i арешт 3a ті право- 
порушення, які слідчі назбирали. Абсолютно ніколи 
Кучма до мене не звертався з цього питання і ніякого 
замовлення, ніякого тиску абсолютно ні від кого не 
було." 

На інші запитання радіо "Свобода" пан Потебенько 
обіцяв відповісти пізніше. Справа в тому, що його 
самого очікує суд у Києві 16 червня за позовом Ла-- 
заренка, який звинувачує колишнього генпрокурора 
у наклепі. 

Після завершення судової епопеї в Америці, Павло 
Лазаренко хотів би повернутися на Батьківщину. 
Тим не менше, і нинішній генеральний прокурор 
України радить йому цього не робити. Як сказав 
нещодавно Святослав Піскун, в Україні на Лаза- 
ренка є своя кримінальна справа. A тим часом, очі- 
куючи вироку американського суду, колишній ykpa— 
їнський прем'єр 1 далі живе під домашнім арештом 
у трикімнатній квартирі в Сан-Франциско. За право 
жити в квартирі, а не в камері, з рахунків Лазаренка 
було внесено рекордну грошову заставу - 86 


Борщ". 
Двоюрідний брат Михайло 
з дружиною Богданкою, 
племінники: похрестниця 
Христя i Роман Кучер 


І шляхи стають коротшими! 


Тільки Aepocsit Українські Авіалінії 


пропонує безпосадкові рейси 


1.416.961.KYIV 
1.416.961.5943 


або звертайтесь у Вашу агенцію 


літаками Boeing 767 


Торонто- Київ, Київ- Торонто 


А також через Київ: 


Львів, Івано - Франківськ, Одеса, Сімферопіль, Тепер у Вас є можливість замовити і 


Донецьк, Дніпропетровськ, Харків, Чернівці, оформити білет на нашій веб - сторінці 
Ужгород, Москва, Кишинів, Мінськ, Ріга, Баку, www.aerosvit.com 
Ташкент, Алма--Ата, Делі, Тель-Авів, 


Дубаї, Каїр, Афіни, Салонікі, Софія, 
AepoCair & AeroSvit 


уУкрАГИСЬКІ ABIAMINIT UAWAINIAN ADMIN ER 


Пекін, Бангкок, 


мільйонів доларів. 


Володимир Притула, Радіо Свобода 

Попри палюче сонце, жалобний мітинг 
присвячений 61-й річниці депортації крим- 
ськотатарського народу зі своєї історичної 
батьківщини до Сибіру 1 Центральної Азії, 
зібрав у Симферополі не менше кримчан, 
аніж торік, коли відзначалася кругла дата 
трагедії. Близько 20 тисяч осіб, 1 серед них 
- перші особи автономії, народні депутати 
України, вшанували пам'ять жертв 
сталінської депортації. 

Сумні східні мелодії у центрі Симферо- 
поля звучать лише раз на рік - 18-го травня, 
коли в Криму відзначають чергову річницю 
депортації комуністичним урядом Радян- 
ського Союзу всього кримськотатарського 
народу. Минуло понад 60) років з того 
трагічного травневого дня, коли радянські 
війська викинули з рідних домівок понад 
200 тисяч кримських татар, але суспільний 
біль втрат не вщухає. І щороку Симфе- 
рополем лунають не тільки щемливі крим- 
ськотатарські пісні, але й скандування: 
“Beran! Міллєт! Меджліс! - Батьківщина! 
Народ! Меджліс!"" 

Цього року у мітингу крім лідерів Медж- 
лісу взяли участь і голови парламенту та 
уряду автономії Борис Дейч та Анатолій 
Матвієнко. Останній зачитав звернення 
Президента України до кримчан з нагоди 
річниці депортації . 

Віктор Ющенко назвав страшною 1 
ганебною подією виселення кримських 
татар і пообіцяв "запропонувати справді 
ефективні програми соціальної підтримки 
репатріантів, які б передбачали створення 
нових робочих місць, справедливу систему 
землевідводу під житлове будівництво, 
були спрямовані на забезпечення куль- 
турних та освітніх потреб кримських 
татар". 

Водночас, учасники жалобного заходу 
звернулися до Віктора Ющенка з про- 
ханням відновити права депортованих, вони 


День жалоби за жертвами депортації 
кримськотатарського народу 


закликали президента у найкоротші тер- 
міни внести на розгляд парламенту "пропо- 
зиції, спрямовані на політичну, економічну 
і культурну реабілітацію кримсько- 
татарського народу 1 відновлення його 
невід'ємних прав". Водночас, лідер 
Меджлісу Мустафа Джемілєв у своєму 
виступі наголосив, що якою б 
демократичною не була нова влада, 
відновити свої права кримські татари 
зможуть лише, якщо будуть організованою 
і впливовою політичною силою. 

Учасники всекримського жалобного 
мітингу у резолюції також заявили про 
свою рішучість і послідовність у від- 
стоюванні своїх законних і невід'ємних 
прав, включаючи право на самовизначення. 
При цьому вони категорично відкинули 
будь-які твердження 1 спекуляції, що 
реалізація такого права може призвести до 
територіальної дезінтеграції України. 

Каже Мустафа Джемілєв: "Зараз це 
деякими політичними силами розцінюється 
так, наче ми домагаємося створення неза- 
лежної кримськотатарської держави. Це 
абсурд. Ми кажемо про необхідність вне- 
сення змін до конституції Криму, які доз- 
волили б вирішувати проблеми кримських 
татар в частині відновлення їхніх юри- 
дичних і соціальних прав", - заявив Мус- 
тафа Джемілєв. 

У своєму виступі він перерахував згадані 
проблеми - відсутність законодавчої 
реабілітації кримських татар, ігнорування 
їхніх прав на землю, низький рівень 
інтеграції у владу, відмова у відновленні 
історичної топоніміки, мала кількість 
кримськотатарських шкіл, відсутність дій 
держави з повернення тих співвітчизників, 
які ще перебувають у місцях вислання, 
розпалювання місцевою пресою тата- 
рофобії, сваволя щодо кримських татар 
правоохоронних органів, де працює чимало 
шовіністів. 


SS 0 ВН 
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Two down, опе to є 


Ukrainian officials target another oligarchic clan 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)—The May 13 arrest of the 
former governor of Transcarpathia, Ivan Rizak, follows 
the capture of the head of the Donetsk oblast council, 
Borys Kolesnykoy, one month earlier. The widespread 
arrests of lower-ranking officials for election fraud and 
corruption have now moved up to medium-level offi- 
cials. 

Rizak is formally accused of driving the dean of the 
University of Uzhorod to commit suicide in May 2004. 
Volodymyr Slyvka was found dead with his veins 
slashed and a knife in his heart. The charge could lead 
to 7-12 years imprisonment. 

Rizak also stands accused of massive corruption in 
Transcarpathia, including extorting protection money 
from local businesses for the Social Democratic Party- 
United (SDPUo). Transport Minister Yevhen 
Chervonenko also revealed that during the April 2004 
mayoral elections in the Transcarpathian town of 
Mukachevo, Rizak ordered Interior Ministry spetsnaz 
to beat up Our Ukraine deputies and organized mas- 
sive election fraud. 

The next arrests will undoubtedly be senior figures 
in Rizak’s SDPUo and Borys Kolesnykov’s Regions 
of Ukraine (RU). The arrest of Rizak hits the SDPUo 
particularly hard, because the SDPUo was the only one 
of Ukraine’s three clans to not be popular in its home 
base. Instead of Kyiv, the SDPUo put down roots in 
Transcarpathia, where it still faced challenges from 
more liberal groups. 

Since the 2004 presidential election, regional offi- 
cials in Transcarpathia have been replaced by those 
loyal to President Viktor Yushchenko, whose Our 
Ukraine is the most popular political force in the re- 
gion. In the 2002 elections, Our Ukraine and the Yulia 
Tymoshenko bloc together won 41% of the 
Transcarpathian vote, and Yushchenko also won the 
2004 presidential race in Transcarpathia. In contrast, 
Our Ukraine has made few inroads into Donetsk oblast, 
where the Donetsk clan and RU can remain secure. 

Stripped of its home base, the SDPUo is likely to 
follow the demise of the Dnipropetrovsk clan’s Labor 
Ukraine (TU). Labor Ukraine de facto disintegrated 
after the Orange Revolution as its leader, Serhiy 
Tyhipko, was discredited for being the head of the 
Viktor Yanukovych campaign. Tyhipko went to Aus- 
tria on a “skiing holiday” in late November and only 
returned four months later. To distance itself from 
Tyhipko, TU elected a new young leader, Valeriy 
Konovaliuk, a defector from RU. 

Ukraine’s centrist parties are tainted with election 
fraud and massive corruption, making it impossible for 
the Yushchenko team to treat them as if they were a 
real opposition force. The RU and the SDPUo’s efforts 
to portray the arrests of Kolesnykov and Rizak as "ро- 
litical repression” have fallen on deaf ears. 

Parliamentary speaker Volodymyr Lytvyn does not 


regard either the RU or the SDPUo as “opposition.” 
According to him, “In Ukraine, aside from the Com- 
munist Party, there is no opposition. Those that declare 
themselves to be in opposition are simply demoralized 
and ...they do not possess a clear position”. Former 
SDPUo adviser Mikhail Pogrebynsky also believes that 
the SDPUo “has no strategic plan of how to be in op- 
position”. 

Besides these factors, the SDPUo also suffers from 
four other problems that will contribute to its ultimate 
demise. 

First, SDPUo leader Viktor Medvedchuk is a liabil- 
ity, but his leadership is fundamental to the party’s ex- 
istence. 

Second, Medvedchuk admitted to the SDPUo con- 
gress that his experience heading the presidential ad- 
ministration from 2002 to 2004 damaged the party’s 
popularity. The SDPUo obtained 6% of the vote in 2002, 
while today its popularity hovers around 2%. The party 
may not cross the 3% threshold for the 2006 parlia- 
mentary elections. 

Third, the investigation into Yushchenko’s poison- 
ing is homing in on the SDPUo. Medvedchuk and 
Volodymyr Satsiuk, deputy chairman of the Security 
Service in 2004, likely will be implicated in this crimi- 
nal case. Yushchenko fell ill following a dinner at 
Satsiuk’s house. 

Fourth, details are slowly emerging about a con- 
spiracy to cover up the murder of opposition journalist 
Heorhiy Gongadze in fall 2000. Prosecutor-General 
Sviatyslav Piskun has revealed that, after Gongadze 
was murdered, he was disinterred and re-buried by a 
second group. 

This second team placed Gongadze in a shallow 
grave, leaving items on him that could identify him. 
They also re-buried him in Socialist Party leader 
Oleksandr Moroz’s constituency north of Kyiv. The 
aim, Piskun believes, was to undermine the govern- 
ment, which at that time was led by Prime Minister 
Viktor Yushchenko. The Yushchenko government’s 
crackdown on graft in the energy sector had particu- 
larly affected the SDPUo, which therefore wanted to 
see his government go. 

A detailed investigation in Ukrayina moloda adds to 
this theory, claiming that the SDPUo moved Gongadze 
in order to discredit President Leonid Kuchma and force 
early elections. This scenario suggests that the SDPUo 
knew that about the incriminating audiotapes made in 
Kuchma’s office by presidential guard Mykola 
Melnychenko. 

According to Melnychenko, in the event of early elec- 
tions, either Medvedchuk or Yevhen Marchuk, then 
secretary of the National Security and Defense Coun- 
cil, would have succeeded Kuchma. Melnychenko told 
former Russian oligarch Boris Berezovsky, whose Civil 
Liberties Foundation financially assisted him in exile 
that he had worked for Marchuk. 


Former PM grilled in Donetsk boss case 


(Ukrainian Journal)—Former Prime Minister Viktor 
Yanukovych was questioned by prosecutors May 10 in 
connection with the criminal investigation of a power- 
ful Donetsk region official, a newspaper reported May 
12 citing a source at law enforcement. 

А Yanukovych lawyer reacted angrily to the disclo- 
sure, accusing Ostrov, the newspaper, of interference 
into the investigation. The lawyer confirmed that 
Yanukovych had been questioned. 

The developments suggest the authorities are focus- 
ing on a possible link between Boris Kolesnikoy, the 
chairman of the Donetsk region council, who is charged 
with racketeering and extortion, and Yanukovych. 

Any link, if confirmed, would be a major blow for 
Yanukovych, who is positioning himself as an opposi- 
tion leader who may challenge the government at gen- 
eral election in March 2006. The winner of the elec- 
tion would probably get the post of prime minister. 

Yanukovych, who himself had two jail sentences 
dating back to the late 1960s and early 1970s, was one 
of the main contenders at the presidential election last 
year. Despite massive fraud that had been apparently 
sponsored by senior officials during the election, 
Yanukovych lost to then-opposition leader Viktor 

Yushchenko. 

Yanukovych denied any involvement in any illegal 
activities. 

Yanukovych spent more than 2.5 hours at the Pros- 
ecutor General’s Office on May 10, facing the ques- 
tioning and a meeting with his former associate 
Kostiantyn Vorobyoy, Ostroy reported. 

Vorobyoy, a former executive director of Zolotyi Skif, 
a charity foundation, is the star witness in the case 


against Kolesnikoy. Yanukovych, who is still the presi- 
dent of the foundation, denied knowing that Kolesnikov 
had been allegedly putting pressure on Vorobyov, 
Ostrov reported. 

Kolesnikoy is charged with racketeering and order- 
ing assassination attempts that helped him get control 
over the biggest department store in Donetsk. 
Kolesnikoy denied the charges. 

Yanukovych was a long-time governor of the Donetsk 
region, the most powerful job in the area, before being 
promoted by then-President Leonid Kuchma to the post 
of prime minister in 2002. 

Yanukovych enjoys popular support in Donetsk and 
counts on backing from wealthy businessmen based in 
the region. 

One such businessman, Rinat Akhmetovy, described 
by Forbes as Ukraine’s richest man with a $2.4 billion 
fortune, may also face questioning, Ostrov reported, 
citing the source. 

Akhmetovy, who left Ukraine for Moscow shortly after 
Kolesnikoy, his closest ally, had been arrested in April, 
returned to Ukraine earlier this month and had appar- 
ently had a secret meeting with President Viktor 
Yushchenko, according to people familiar with the de- 
velopment. Yushchenko never granted Akhmetov any 
immunity, the people said. 

Otha Lukash, the lawyer for Yanukovych, was very 
upset that the information about the Yanukovych inter- 
rogation had been leaked to the press. 

“Tt’s a great pity to see that the investigation turns 
into a bright media show,” Lukash said. “I hope the 
prosecutor general will give his own assessment of this 
media criminology.” 


О7) | More charges added to 


Rizak’s docket 


(RFE/RL)—The prosecutor’s office in the Transcarpathian Oblast has 
added a third charge — large-scale bribery — to the list of charges against 
former oblast Governor Ivan Rizak, Unian reported on May 18. 

According to the prosecutor’s office, Rizak in June 2004 demanded a 
“particularly large bribe” from the director of a company, whose name 
was not disclosed. Rizak allegedly threatened to dismiss the director, per- 
secute his family, and even murder him. 

Rizak was detained on May 13 on charges of abuse of power and of 
driving a former rector of Uzhhorod University to commit suicide. 

The opposition believes the arrests of Kolesnykoy and Rizak are part of 
the authorities’ revenge campaign against officials who supported former 
Prime Minister Viktor Yanukovych during the 2004 presidential campaign. 


Yushchenko, 
Tymoshenko clash 


(RFE/RL)—The Kyiv-based “Zerkalo nedeli” weekly reported in its 
May 21-27 issue that during a meeting with Russian oil traders on May 
19, President Yushchenko proposed that Premier Tymoshenko tender her 
resignation over what he saw as her unsatisfactory management of the 
current fuel crisis in Ukraine. 

The presidential website on May 21 quoted Yushchenko as saying that 
he trusts Tymoshenko but it did not deny the reported resignation offer. 

71 trust the prime minister, my generally positive assessment of the 
government’s work is unaltered. Only those doing nothing make no mis- 
takes,” Yushchenko asserted. 

He added that the fuel crisis in Ukraine has been resolved, 

A joint presidential and prime minister statement on the website said 
that the two leaders “are one team, whose work is oriented toward the 
fulfillment of a joint goal — holding a systemic reform in Ukraine, ori- 
ented toward the democratization of society and improvement of people ’s 
lives.” 
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Kilgour stands above the fray 


Amid all the partisan bickering and the backroom machinations, that 
preceded the May 19 non-confidence vote, the actions of one MP stand 
far above the fray. 

We refer to the stand taken by Edmonton Beaumont Independent MP 
David Kilgour. 

Yes, Kilgour did hold out for a deal. But this wasn’t a deal that would 
get him back in cabinet, or a senate post, or even an ambassadorship (which 
he most certainly deserve on the basis of merit). He held out for resolute 
government action on a major humanitarian crisis — namely the mass 
murders in the Darfur region of Sudan. 

As the fateful vote approached the Canadian media went into a feeding 
frenzy over “blonde bombshell” Belinda Stronach’s defection and “what 
becomes of the brokenhearted” Peter MacKay, virtually ignoring Kilgour’s 
principled stand on the crisis in Darfur. There were some notable excep- 
tions, however. 

In an Op Ed piece entitled “Canada is accepting easy defeat in Sudan”, 
which appeared in The Globe and Mail the day before the non-confidence 
vote, Kilgour spelled out what needed to be done and why the Canadian 
government’s response was inadequate: 

“The federal government’s uncritical acceptance of Sudan’s rejection 
of a Canadian plan to dispatch peacekeepers/advisers to Darfur illustrates 
one of two troubling things. Either the government is ignorant of the fact 
— or wishes to deny — that the military dictatorship in Sudan is complicit 
with the atrocities taking place in Darfur, or Prime Minister Paul Martin’s 
commitments to Darfur were knee-jerk reactions, inspired by the current 
political crisis in Canada. 

“Anyone following Sudan over the years could have foreseen that 
Khartoum would immediately reject the idea of international soldiers. But 
that is not a reason to stop demanding action. The African Union has its 
limitations and priorities. It may use the rhetoric that ‘Darfur is an Africa- 
only problem,’ but many, including many Africans around the world, have 
been outspoken in rejecting this argument, choosing basic human rights 
over regional solidarity,” he wrote. 

Kilgour added that there are a number of steps Canada could take to 
apply pressure on Sudan. “For example, we could deploy Canadian per- 
sonnel to nearby Addis Ababa in a logistical and administrative capacity, 
as an effective way to maintain support and pave the way for greater in- 
volvement.” 

He concluded stating: “Crimes against humanity are international crimes 
and warrant an international response.” 

For those who know David Kilgour and know of his record in defense 
of human rights and civil liberties, his stand prior to the non-confidence 
vote should come as no surprise. This is especially true of the Ukrainian 
Canadian community. He has taken very public positions on issues such 
as Denaturalization and Deportation and the violations of civil liberties 
this entails. At last year’s election forum sponsored by the Ukrainian Pro- 
fessional and Business Club of Edmonton, he castigated the Department 
of Justice for having allowed “policy views prevail over its knowledge of 
the law. I don’t think there is another department of justice in any country 
on earth that allows that practice.” He supported the Ukrainian commu- 
nity during the Deschenes committee hearings in 1986, during the 
Chornobyl crisis that same year, when he proposed some very specific 
steps Canada could take to help Ukraine to then Foreign Minister Joe 
Clark, and most recently when he served as an observer during the presi- 
dential elections in Ukraine and exposed many of the falsifications that 
occurred. 

It is unfortunate Kilgour plans to step down in the next election. But 
maybe he can still be convinced to change his mind. Kilgour has been 
elected and re-elected as a Progressive Conservative and as a Liberal for 
over 25 years. We believe he can also be re-elected in his natural incarna- 
tion — as an Independent. 


Ukrainian Меммз/Українські вісті, May 25 - June 7, 2005, 25 травня - 7 червня, 2005 


Frictions emerge between 
president, government 


By Valentinas Mite 

(RFE/RL)—President Viktor Yushchenko has issued 
a decree sharply criticizing the government over its 
handling of Ukraine’s fuel crisis. 

The decree issued May 19 is a slap on the wrist for 
Prime Minister Yuliya Tymoshenko, one of his most 
radical allies to take power with Yushchenko’s elec- 
tion following mass protests last year. 

The presidential decree said that the government’s 
administrative policy “does not correspond to the ba- 
sis of a market economy.” It also gave the Economy 
Ministry a week to rescind decisions setting prices on 
the oil market. On the surface, the disagreements ap- 
pear to only be about tactics. But some analysts say 
they could point to basic differences within the new 
government over where to take reforms from here. 

Stuart Hensel of the London-based Economist Intel- 
ligence Unit (EIU) says the two politicians, Yushchenko 
and Tymoshenko, represent two different economic 
approaches and appeal to two different segments of the 
electorate. 

“J think the two are trying definitely to capture dif- 
ferent parts of the political spectrum in Ukraine,” 
Hensel said. “I think Tymoshenko sees herself as a cen- 
tre-left politician. I mean [she] is much more willing to 
embrace some of these nonmarket solutions [and] to 
favor a greater degree of state involvement in the 
economy than is Yushchenko, who is much more of a 
centre-right politician and, in that respect, there are 
some differences between the two.” 

Prices for gasoline and other fuel products in Ukraine 
rose by more than 10 percent last month. Tymoshenko 
says fuel shortages and rising energy prices are the re- 
sult of what she calls “a plot” provoked by Russia. She 
says Russia is not happy with the outcome of the Ukrai- 
nian elections and has raised prices by 30 percent in 
order to “sabotage” Kyiv. The Ukrainian government 
has struggled to stabilize the situation by freezing fuel 
prices and banning fuel exports. 

Meanwhile, Hensel says that disagreements also ex- 


ist within the cabinet. “This just underlines the fact that 
the government is very much a heterogeneous coali- 
tion that includes a variety of different political forces 
- including [Tymoshenko’s first deputy, Anatoliy] 
Kinakh, including Tymoshenko supporters, including 
Yushchenko supporters, including backers of the So- 
cialist Party,” he said. “And I think the disagreements 
with Kinakh very much underline the friction that ex- 
ist within the government on important policy issues.” 

Earlier, Tymoshenko announced that her deputy 
Kinakh, who criticized Tymoshenko’s dealing with the 
oil crisis, might resign soon. Kinakh is the head of the 
Party of Industrialists and Entrepreneurs of Ukraine. 
He was a presidential candidate in the first round and 
supported Yushchenko in the second. 

Hensel says inevitably there will be more disagree- 
ments and threats for resignation in the future. 

Tatyana Stanovaya, a senior analyst at the Center for 
Political Technologies, a Moscow-based think tank, 
says differences between different fractions in the 
Ukrainian administration are serious and fundamental. 
“There is no consensus on the most burning and im- 
portant problems, it is impossible to say that 
[Yushchenko’s] team is united,” she said. 

Stanovaya says that the lack of unity comes from the 
very nature of the Orange Revolution, which brought 
politicians with different economic and political agen- 
das to power. Stanovaya says the “revolutionary” situ- 
ation made the coalition too combustible to be effec- 
tive when difficult solutions need to be made. 

“The system of forming the government itself was 
based on the contribution a politician made to the vic- 
tory of the Orange Revolution. This system makes the 
authority ineffective because it is difficult for those poli- 
ticians to find а common understanding,” Stanovaya said. 

Stanovaya says it is still difficult to predict when these 
differences will lead to a split among the former allies. 
Hensel, too, says it may be too early to suggest that 
there is a serious split between Yushchenko and 
Tymoshenko. 


Освіта вища, а де порядність? 


(Дальше до справи річних зборів едмонтонського відділу ССУК) 


В двох номерах газети " Українські вісті" прочи- 
тала дописи про річні збори в Суспільній Службі 
Українців Канади в Едмонтоні. Чимось неприємним 
запахло... 

Живе організація й активно працює багато, багато 
років. Члени знають одне одного, відчувають, чого 
хто вартий. Живуть за своїми законами, KOHCTH— 
туціями... За десятки років праці, однодумства, від-- 
даності своїм ідеям створили вже історію своєї Opra— 
нізації. І раптом з'являється "свіжа кров" високо- 
освічених людей, яка зразу намагається критику-- 
вати, диктувати, як треба жити законно, демокра- 
тично (А якби не було Помаранчової революції? 
«Четверта хвиля" не проснулася 67)! Одна старша 
жінка якось мені сказала: " Знаєте, це щось подібне 
на таку історію: Я впустила рентівників жити в мою 
хату, а вони тепер диктують, що i як я маю робити". 

І дійсно, новоприбулі люди не знають (за рідкісним 
виключенням), коли була створена організація, як 
ii створили, які завдання вона ставить, звідки вона 
фінансується, які цілі вона мала і ставить нині, як 1 
ким ця організація контролюється, і т. д., Чи мають 
моральне право члени, які тільки що вступили в 
організацію, зразу критикувати все і всіх та вста- 
новлювати свої правила? 

Я почала знайомитися з діяльністю українських 
громадських організацій в Канаді ще з шестидесятих 
років минулого століття. Читала багато газет, жур- 
налів, книжок, які видавали українські громади Ka— 
нади i США різних спрямувань, протягом років з ду-- 
же багатьма канадцями - американцями знайомилася 
i мала тематичні дискусії про життя, Завжди приєм-- 
но було відчувати відданість цих людей своїм органі - 
заціям чи мистецьким колективам. Добровільна 
праця плюс добровільні пожертви коштів - на цьому 
базувалося і базується громадське життя. 

Ніколи мені й не думалося, що через багато років 
пізніше я стану іммігранткою, як тепер кажуть, 
«четвертої хвилі". A так сталося. | ось уже кілька 
років я живу в середовищі української громади. 
Знаюся з людьми і другої, і третьої, і четвертої хвилі 
імміграції... Ітут уже на ділі ознайомилася з життям 
різних організацій. 

Так, дуже багато добровільної праці, часу і коштів 
віддається членством, щоб організація жила актив-- 
но. Кожен з нас знає, що на проведення будь-якого 
міроприємства потрібні кошти, а де їх взяти? Ha— 


Лист до Редакції 


скільки я знаю, уряд Канади чи провінції деколи 
можуть надати гренти, але в основному члени 
організацій заробляють кошти на бінго, казіно, 
базарах чи мистецьких виступах... 

Я низько вклоняюся всім українським організа- 
ціям за те, що вони в своєму житті зберегли україн- 
ство і передали святе його відчуття своїм нащадкам 
та всьому канадському народові. У дні святкування 
100-річчя провінцій Саскачеван та Альберта особ-- 
ливо горджуся, що завдяки українцям і Королева 
Єлизавета у Канаді могла полюбуватися україн- 
ським мистецтвом. Подумайте, сто років українські 
організації розвивали українські традиції серед 
загальної маси канадців. Тож сьогодні я закликаю 
представників "четвертої хвилі" не хвалитися своєю 
вищою освітою, а проявити свій розум, порядність 
і культуру у праці на благо всіх: вступайте в органі - 
зації українців, вивчайте їхню історію, працюйте 
разом з усім членством, удосконалюйте їхні консти - 
туції, закони, збагачуйте їх фінансово, виховуйте 
своїх дітей в дусі відданості українству. Орга- 
нізовуйте нові організації на свій смак. Зробіть так, 
щоб ці організації стали краплиною вашого єства, і 
тільки тоді беріться за їхню перебудову! І дай, Боже, 
кожній, і великій, і малій громаді такого п.Василя 
Дячука, чи подібного йому, щоб так, безкорисливо 
для себе, працював для добра людей. 

Україна часто дякує канадським спеціалістам за 
їх допомогу у становленні незалежної держави. За 
останніми повідомленнями Інтернету, до Канади на 
навчання прибули близько 30 студентів з України, 
вони повинні набирати практичного досвіду демо-- 
кратичного життя. А тут колишній багаторічний 
міністр, депутат парламенту з його освітою та вели-- 
чезним досвідом праці у різних сферах життя Ка- 
нади чимось не задовольняє новоприбулих у роботі 
в громадській організації (гадаю, що не всі HOBO— 
прибулі такої думки!)? Щось тут незрозуміло! Ду- 
маю, що проблема тут не тільки у боротьбі за 
демократію! | 

* Mik іншим, як для людини з високою освітою, 
лист до редакції в газеті за 11-24 травня 2005 р. 
написаний не дуже грамотно! 

Марина Яковенко, Едмонтон 
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Moscow charges Kyiv 
with ‘political repression’ | shows opposition weakness 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)—Russian 
President Vladimir Putin justified his 
policy of supporting Prime Minister Viktor 
Yanukovych in the 2004 Ukrainian presi- 
dential elections by stating that it was Rus- 
sian policy to only work with the elected 
authorities, not with the opposition. Rus- 
sia has also declared that the election-moni- 
toring missions sponsored by the Organi- 
zation for Security and Cooperation in Eu- 
rope are hopelessly biased. However, both 
statements run counter to the actual poli- 
cies that Russia is pursuing towards 
Ukraine. This confusion reflects Russia’s 
unwillingness to accept that Viktor 
Yushchenko is now president of Ukraine. 

On May 20, the State Duma overwhelm- 
ing voted to instruct the Russian delega- 
tion to the Parliamentary Assembly of the 
Council of Europe (PACE) to call upon 
PACE to condemn, “negative tendencies in 
the internal processes of Ukraine which 
infringe OSCE principles”. The Russian 
State Duma is, according to the statement, 
“deeply concerned at the numerous facts 
of repression of representatives of the po- 
litical opposition in Ukraine by the new 
Ukrainian authorities.” 

That one country should take such a deep 
interest in alleged “political repression” in a 
neighboring country is unusual in interna- 
tional affairs. However, Moscow refuses to 
regard Ukraine as a truly foreign country. 
Russia’s massive involvement in last year’s 
presidential election, although condemned by 
the United States, has therefore never been 
seen as “interference” by Moscow. To do so 
would be to acknowledge that Ukraine is part 
of the “Far Abroad.” While Yushchenko wants 
Ukraine to be distanced from Russia, Mos- 
cow has difficulty even accepting that Ukraine 
is part of the “Near Abroad.” 

The Ukrainian Foreign Ministry (MZS) is- 
sued a strongly worded rebuttal that reflects 
the newly assertive Ukrainian foreign policy 
under Yushchenko. The MZS classified the 
State Duma statement as an “unfriendly act” 
that calls into question Russia’s sincerity in 
supporting democratization, institutionalizing 
the rule of law, and upholding human rights 
in Ukrainian society. 

The MZS then tumed the State Duma state- 
ment around by reminding that many of its 
members until recently ignored the “massive 
falsification” of election results by the regime 
of former Ukrainian president Leonid 
Kuchma. Worse still, “They actively stood on 
the side of those in Ukraine who adopted anti- 
democratic practices as a norm in social life, 
but who today describe themselves as the “op- 
position.’ The State Duma statement twists the 
facts and demonstratively supports these same 
political forces.” 

The Russian statement also condemned the 
alleged attempt in Ukraine at “establishing po- 
litical and ideological control over the mass 
media” and “pressure against journalists who 
criticize representatives of the authorities.” 
This allegation clearly reveals Russia’s double 
standards. Media freedom in Russia is far 
worse now than under Yeltsin, whereas in 
Ukraine it has greatly expanded since 
Yushchenko’s election. 

Even hollower are Russia’s complaints 
about alleged attempts to impose “ideologi- 


cal control over the mass media” in Ukraine. 
Russian political technologist Sergei Markov 
has admitted that, during the Kuchma era, 
Russia was directly involved in preparing se- 
cret instructions (temnyky) that the Ukrainian 
presidential administration, then headed by 
Viktor Medvedchuk, would send to media out- 
lets. Ukraine’s 1+1 television channel has re- 
vealed that the presidential administration 
threatened to shut them down if they did not 
follow these guidelines. 

Yet Medvedchuk has now warned the 
OSCE that Yushchenko is turning Ukraine 
into an “authoritarian state”. He also advised 
the OSCE that Yushchenko’s new party of 
power, People’s Union-Our Ukraine, would 
abuse its access to state-administrative re- 
sources in next year’s parliamentary elections. 
This is quite rich coming from the man who 
was directly involved in the worst abuses of 
state-administrative resources in the 2004 
elections. 

The Ministry also expressed its surprise that 
the State Duma would appeal to PACE, which 
has often declared its dissatisfaction with the 
state of democracy in Russia. Since 
Yushchenko’s election, Kyiv has distanced 
itself from the Kuchma regime’s statements 
backing Russian criticism of the OSCE. 

Ukraine, like Georgia and Moldova, has 
pulled out of the CIS Election Observation 
Mission (CIS EOM) because it was estab- 
lished to provide an alternative to the OSCE 
monitors by whitewashing election fraud in 
the CIS. The CIS observers did not see any 
election fraud in round two of Ukraine’s 2004 
election, a conclusion sharply at odds with 
the OSCE, the Council of Europe, and the 
United States. 

Putin has defended his support for 
Yanukovych by stating that it was Russia’s 
policy to only deal with the authorities. Evi- 
dently, this policy did not carry over to the 
Yushchenko government. Russia has become 
the defender of the opposition while refusing 
to condemn the corruption and election fraud 
that these ousted leaders have committed. This 
selective memory was on view in January 
when Putin met Yanukovych in Moscow be- 
fore Yushchenko’s inauguration. During his 
chat with Yanukovych, Putin agreed to sup- 
port the opposition in Ukraine in the 2006 
parliamentary elections. 

Moscow’s allegations of “political repres- 
sion” are linked to Yushchenko’s forthright 
statements that some 16,000-17,000 Ukrai- 
nian officials have been released because they 
supported the previous regime and were in- 
volved in corruption and election fraud. He 
has promised to continue this housecleaning 
by replacing the head of every rayon admin- 
istration. Ukraine’s political opposition has 
failed to convince the Western media and in- 
ternational organizations that this replacement 
of officials and the launching of criminal 
charges against some of them are tantamount 
to “political repression.” Only Russia is con- 
vinced of this claim. 

During a recent conference in Kyiv, the 
president of the European Court of Human 
Rights, Luzius Wildhaber, did not observe any 
human rights abuses in Ukraine. He stated, 
“Some areas need to change quickly, some 
require legislative changes, and one needs to 
give the authorities time if you really seriously 
want to see change”. 


Lutsenko apologizes to lawmakers for beating 


(RFE/RL)—Interior Minister Yuriy 
Lutsenko on May 23 visited hospitalized law- 
makers Tamara Proshkuratova and Nestor 
Shufrych from the opposition Social Demo- 
cratic Party-united (SDPU-o) and apologized 
to them for the behavior of “his Uzhhorod 
colleagues,” Interfax reported, quoting the 
Interior Ministry’s spokeswoman. 

Proshkuratova and Shufrych were hospital- 
ized after they reportedly were beaten by a 
riot-police squad in Uzhhorod on May 20, 


during a visit to see hospitalized former 


Transcarpathian Oblast Governor Ivan Rizak. 

“We are learning democracy,” Lutsenko re- 
portedly said while assuring the lawmakers 
that a probe into the incident in Uzhhorod will 
be fair. 

Meanwhile, Ombudsman Nina Karpachova 
protested against the reported, Interfax re- 
ported on May 22. “Applying force to people’s 
deputies is an actual sign of a police state, in 
which human rights are grossly violated and 
no citizen can feel himself/herself protected,” 
Karpachova said in a statement. 
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Attempt at mass protest 


By Oleg Varfolomeyev 

(Jamestown Foundation)—The former 
Ukrainian authorities, now in opposition to 
President Viktor Yushchenko, are trying to 
attract public attention to their problems. The 
popular Eurovision Song Contest, held May 
19 in Kyiv, provided an opportunity to play 
to the visiting international media. Protesting 
against “political persecution,” the Party of 
Regions (PRU) of presidential election loser 
Viktor Yanukovych and the Social Democratic 
Party-United (SDPUo) organized protests in 
Kyiv, while radical youths linked to them tried 
to storm the Sports Palace, where hundreds 
of journalists had gathered for Eurovision’s 
opening ceremony. 

A crowd of some 3,000 PRU supporters 
picketed the parliament building in Kyiv early 
on May 19, while PRU and SDPUo deputies 
blocked the parliamentary rostrum, delaying 
the start of the morning session. The protest- 
ers demanded that the authorities release 
Donetsk regional council head Borys 
Kolesnykov and drop criminal charges against 
former Trans-Carpathian governor Ivan 
Rizak. Kolesnykov, who also manages the 
PRU’s local branch, remains in prison, await- 
ing a court verdict on extortion charges. As 
for Rizak, who on May 13 was charged with 
official abuse and driving a pro-opposition 
university rector to suicide last year, police 
on May 20 escorted him to prison, despite 
physical resistance offered by two SDPUo 
deputies. Rizak heads the Trans-Carpathian 
SDPUo branch. 

Yanukovych appeared before television 
cameras near parliament on May 19. “We have 
decided to attract the attention of the govern- 
ment and of the international community to 
what the government is now doing to the op- 
position and its leaders,” Yanukovych told TV 
crews. “This is a warning.” Yanukovych 
claimed that the new government has sacked 
over 18,000 people “for their political con- 
victions,” and he warned against “building a 
police state.” Hundreds of local bureaucrats 
who backed Yanukovych in the elections have 
indeed been fired, and President Viktor 
Yushchenko has promised more dismissals. 

Later in the morning, more people arrived 
in Kyiv on buses, mostly from the eastern re- 
gions that were Yanukovych’s stronghold 
during last year’s election campaign. They 
were predominantly young people, and the 
Ukrayina moloda pro-government daily re- 
ported that they had been paid to come to 
Kyiv. After picketing parliament, the protest- 
ers marched past the Interior Ministry, the 
Prosecutor-General’s Office, and 
Yushchenko’s administrative offices, but their 
ranks grew thinner along the way. In the 


evening, when Eurovision’s semi-finals were 
underway at the Sports Palace, a crowd of 
young people, numbering 100-500 according 
to different estimates, tried to break the po- 
lice cordon near the contest venue. They 
wanted to “draw the international 
community’s attention to human rights viola- 
tions in Ukraine,” according to their leaflets, 
dropped in quantities near the Sports Palace. 
The police pushed the protesters back outside 
the fence surrounding the venue, and no one 
was hurt. The Youth of Regions of Ukraine 
— PRU’s youth wing — claimed responsi- 
bility for the incident. Prosecutors launched 
criminal proceedings, and the organizers of 
the rallies near the Sports Palace may face up 
to four years in prison. 

On May 20 the PRU and SDPUu factions 
in parliament announced that the opposition 
had no intention to spoil Eurovision and “tar- 
nish Ukraine’s reputation.” Therefore the pro- 
tests against the arrests of Kolesnykov and 
Rizak would temporarily stop and resume on 
May 31. This was tantamount to admitting 
defeat. The May 19 protests were too weak 
to achieve their real goal of attracting media 
attention and were largely ignored by inter- 
national correspondents. The declared goal — 
to persuade the government to release 
Kolesnykov and Rizak — was not achieved 
either. The PRU and SDPUo factions finally 
allowed parliament to convene on May 19 in 
exchange for a promise from the parliamen- 
tary majority that the Prosecutor-General’s 
Office would be asked to release Kolesnykov 
and Rizak. Parliament passed a non-binding 
resolution asking the Prosecutor-General’s 
Office to release them, but the Office refused. 

The May 19 events also demonstrated that 
the elites defeated by Yushchenko in the elec- 
tions five months ago are still in complete 
disarray. Only the marginal Brotherhood or- 
ganization of radical politician Dmytro 
Korchynsky took an active part in the pro- 
tests along with the PRU and the SDPUo. The 
organizers failed to demonstrate a united front. 
While PRU leader Yanukovych came to par- 
liament, SDPUo leader Viktor Medvedchuk 
— former President Leonid Kuchma’s chief 
aide — was nowhere to be seen. On the fol- 
lowing day, the opposition weekly 2000 pub- 
lished a very long, but toothless interview with 
Medvedchuk, in which Yanukovych was 
hardly mentioned. Medvedchuk did not say 
anything specific about his plans for the 2006 
parliamentary elections, either. In an interview 
with the BBC one week earlier, Yanukovych 
said he hopes to establish a bloc with the 
SDPUo0 for the elections, but he had to admit 
that he had only a few short meetings with 
Medvedchuk after the presidential polls. 


Police say child victims of sex trade soaring 


The number of Ukrainian minors who have 
become victims of commercial sexual exploi- 
tation soared this year, reported The Associ- 
ated Press citing an official, May 24. 

More than 2,000 Ukrainian children and 
teenagers have become victims of the sex 
trade so far this year, a 60-percent increase 
compared with the same period last year, said 
Mikhaylo Tsymbaliuk, a top Interior Minis- 
try official. “It is a big tragedy for the state,” 
Tsymbaliuk said at a news conference in Kyiv. 

The Interior Ministry announced earlier this 
year that combating human trafficking and 
commercial sexual exploitation of children 
would a key priority. It also recently formed 
a special department tasked with combating 
human trafficking. 

A majority of minors abused by criminals 
had been forced into the sex tourist industry, 
child pornography and prostitution, 
Tsymbaliuk said. “Criminals are making big 
money from this.” 


In a report published earlier this year, po- 
lice researchers claimed that some 20 percent 
of all Ukrainian prostitutes were teenage girls. 
They also indicated that 18 percent of home- 
less children in Ukraine usually became vic- 
tims of sexual violence. “A mere 10 percent 
of the runaway children’s families are actu- 
ally trying to find their kids,” the document 
said. 

Making the illicit industry more difficult to 
combat, Tsymbalik said, “the commercial 
sexual exploitation of children often remains 
unreported because victims are either scared 
or intimidated.” 

Also on May 24; La Strada, a key interna- 
tional watchdog that fights trafficking of 
women, claimed that some 8,000 children fell 
victim to sex exploitation in Ukraine last year. 
According to the International Organization 
for Migration, an U.N.-run body, 10 percent 
of all trafficking victims who return to 
Ukraine are aged between 12 and 18. 


Nellie Seniw, past president of the Ukrainian Museum of Canada 
(Edmonton), displays a Bukovynian embroidered “sorochka” whish was 
exhibited at the antiques show. 


First Ukrainian antiques 
show held in Edmonton 


(UkrNews)—About 130 people attended the first Untold Stories of Hid- 
den Treasures: Ukrainian Antiques Show, “at St. John Cathedral Audito- 
rium, May 14. 

The objective of the show was to allow items from private collections, 
many of whom dated back to pioneer days, to be seen by the general pub- 
lic, explained Vita Holoborodko, a board member of the Ukrainian Mu- 
seum of Canada (Edmonton), which organized the event. 

As well attendees had the opportunity to ask questions of various ex- 
perts in fields related to Ukrainian folk arts who set up their tables at the 
exhibit. Among the experts.were: Dr. Anne Lambert on the care of tex- 
tiles, Nadia Cyncar on embroidery, Chester Kuc on pysanky, Luba Kuc on 
embroidery, Dr. Andriy Nahachewsky on miscellaneous arts, Mariana 
Savaryn on icons, Dr, Brian Cherwick on musical instruments and Dr. 
Peter Melnycky on historical photographs, documents and medals. 

In delivering the keynote address, Dr. Nahachewsky noted the distinc- 
tion between those “fragments of the past” that are memories, and those 
which are physical objects. 

“Wiemories are central to cultural continuity and cultural consciousness. 
Without memory and consciousness, people cannot participate in a cul- 
ture. Stories, personal histories, and traditional performances are essential 
keys to the survival Ukrainian community in Edmonton. On the other 
hand, memory is fallible, and unstable. No memory lasts longer than the 
life of the person who remembers, and transmission of memory is very 
imperfect. Details are lost,” he said. 

But, physical objects can last for a long time, perhaps even hundreds of 
years largely unchanged. 

“Some museums have books, embroidered cloth, or Cossack swords 
400 years old, which can be carefully observed and accurately reproduced 
even today. On the other hand, the physical object is also an imperfect 
vehicle for preserving ‘fragments of the past.’ If nobody knows what it is, 
of what it meant, or how it felt, it is nearly useless as a vehicle for cultural 
continuity. If all we have are museum objects, but no memory or sense of 
meaning, then we have little. 

“The obvious ideal situation, of course, is to combine memory, knowl- 
edge, ideas and feelings with the physical objects which can help bring 
memory to life,’ Dr. Nahachewsky said. 

He also presented a four-minute film clip as a sample of the 800 inter- 
views researchers at the Ukrainian Folklore Centre at the University of 
Alberta conducted across the Prairies with people who remember life prior 
to 1939. The project, entitled “Local Culture and Diversity on the Prai- 
ries”, is sponsored by the Friends of the Ukrainian Folklore Centre and 
funded by the Department of Canadian Heritage, Multiculturalism, as well 
as the Province of Alberta, the Shevchenko Foundation, the Ukrainian 
Pioneers’ Association of Alberta, and others. 

Entertainment at the antiques show was provided by the St. Nicholas 
Ukrainian Catholic Parish Mandolin Ensemble. 


Pinchuk-owned TV warned 


(RFE/RL)—The National Council for Television and Radio Broadcasting 
issued a warning on May 18 to Novyi kanal for violating the terms of its 
license, Interfax-Ukraine reported. The violations included an insufficient 
volume of Ukrainian-produced programs, informational and educational 
programs, and an absence of cultural programming. The channel also 
showed films without the state certification of its right to show the films 
in question. Novyi kanal is owned by Viktor Pinchuk, the son-in-law of 
former Ukrainian President Leonid Kuchma. 
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‘Small parish with a big heart”’ 
celebrates 115 55th anniversary 


By Rosemarie 
Nahnybida 

St. Vladimir’s Uk- 
rainian Catholic Par- 
ish, Edmonton, cel- 
ebrated its 55th Anni- 
versary on April 10. 
The special occasion 
commenced with Gor- 
don Mitchell, Parish 
Council President, and 
Luba Kowalchyk, 
UCWLC Branch Pres- 
ident, greeting Bishop 
Lawrence with the tra- 
ditional bread and salt 
welcome and Mariana 
Harasemjluk, repre- 
senting St. Viadimir’s 
Youth, presenting him 
with a bouquet of red 
roses. The Ukrainian 
Catholic Brotherhood 
of the Edmonton Epar- 
chy provided the honor 
guard for the Bishop. 
The church was filled 
to capacity and as the 


Top row: L to R: Re S. Bjeli, Rev. Matthew Drury, OSBM, Bishop пет Р 
Rey. Michael Kowalchyk, апа Rev. Damian Dudka, OSBM. Bottom row: Some of St. 
Vladimir’s children receiving blessed medallions from Bishop Lawrence. 


guest choir, the Basilian House of Studies students, sang 
the resounding “Khrystos Voskres” the beautiful divine 
liturgy, officiated by Most Rev. Bishop Lawrence, 
OSBM, Parish Priest Very Rev. Fr. M. Kowalchyk, 
Basilian Fathers Matthew Drury and Damian Dudka, 
and Rev. 5. Bjeli, began, St. Viadimir’s cantor, Julian 
Nahnybida, read the epistle and its verses. Bishop 
Lawrence, during his homily, congratulated the parish 
on its 55th anniversary and outlined the beginnings of 
this church’s building which is now 100 years old. Fifty- 
five years ago Ukrainian Catholics living in the Calder 
area, many of them working with CNR, purchased the 


building, which had formerly been the old St. Edmund’s 


R.C. Church. Through the hard work, dedication, and 
perseverance of its clergy and its lay members over the 
years this parish has survived and today is a thriving 
community. 

After the divine liturgy, more than 200 people gath- 
ered at St. Parish Hall for the program and banquet. 
Photos of some of the parish’s history were on display. 
Eye-catching place mats, specially designed by Barry 
Maslyk, young parishioner and Vice-President of the 
Parish Council, depicted some of the parish’s history. 
Irena Harasemjluk, youthful parish member and М.С. 
for this occasion, welcomed all guests and introduced 
the head table — Bishop Lawrence, Right Rev. Mitrat 
William Hupalo, Fr. Kowalchyk and Dobrodyka Luba, 
Mitchell, and his wife Natalka. Other special guests in 
attendance were Sister Rose, Sister Andrea, Rev. J. and 
S. Bilyj, Rev. S. and M. Bjeli, Very Rev. Don and M. 
Bodnar, Rev. P. and S. Brezden, Fr. G. Faryna, and Very 
Rev. S. and M. Wojcichowsky. 

Mitchell, extended his greetings and stressed that 
“today we celebrate our story of the past, the present, 
and to fulfill the story that is yet to unfold.” He urged 
those present “to continue to work, pray together for 
the good of our Holy Mother Church so that together 
we can continue to meet our spiritual commitment to 
our parish community, the Eparchy, and the commu- 
nity at large.” Mitchell emphasized the hard work put 
in by its founding members and those through the years 
who maintained and built on this foundation, noting 
that Fr. Demetrius Greschuk, St. Vladimir’s first par- 
ish priest who served from 1950 - 1957 later became 
Bishop of the Edmonton Eparchy. Mitchell stated that 
it is important to remember those parish members who 
have been and are presently involved in Centralia, 
UCWLC, UCBC, support for the Sobor in Kyiv, the x- 
ray machine in Ukraine, the Bridge of Hope project for 
orphans in Ukraine, and for many years helping out 
with the Ukrainian Pavilion at Heritage Days. Mitchell 
emphasized that this parish was built by people to serve 
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the needs of people and it can truly be said that this 
parish strives to meet this commitment. He concluded 
by stating: “St. Vladimir’s Parish may be small, but its 
contributions are big; its heart is big.” 

Guest speaker, Fr. Julian Bilyj, parish priest from St. 
Vladimir’s Parish, Red Deer, and formerly a parishio- 
ner of St. Vladimir’s in Edmonton, related how in 1993 
he, his family, and many other families from war-torn 
Bosnia joined St. Vladimir’s and with the support of 
the then existing parishioners and Fr. Kowalchyk, they 
were able to upkeep and maintain their Christian faith 
and Ukrainian heritage. Fr. Julian commented on the 
uniqueness and the sense of acceptance, unity, and en- 
couragement provided by St. Vladimir’s Parish that 
helped him and his brother, Stanislaus, pursue the vo- 
cation to the priesthood.Since it was the third Sunday 
of Easter, he related that just as “the myrhh-bearing 
women rolled away the stone from Jesus’s tomb” so 
he and his family’s “stone was rolled away” and they 
were given a physical chance to join this parish and 
grew to be one body of Christ with the rest of the con- 
gregation. 

Other highlights of the afternoon included songs by 
the Basilian House of Studies students and by St. 
Vladimir’s Children’s Choir under the direction of J. 
Nahnybida. The children, sang 3 songs in Ukrainian; 
the first was a touching song titled “Canada Forever”. 
This song was sung in 1941 at a Mundare Praznyk on 
the occasion of the 50th Anniversary Celebration of 
Ukrainian Immigrants in Canada.They also sang 
“Where There is Peace and Harmony in the Family, 
poignantly symbolic of this small parish’s “family- 
like” atmosphere, and “A Lot of Sunshine Everywhere”. 

Mitchell presented tokens of appreciation to Bishop 
Lawrence, the Basilian House of Studies, and to Fr. M. 
Kowalchyk for his 30 years of service to St. Viadimir’s 
Parish. J. Nahnybida, on behalf of the UCBC, congratu- ~ 
lated the parish on its 55th anniversary and presented 
Fr. Kowalchyk with a token of appreciation. He has 
played a major role in this parish’s history — past, 
present, and what is yet to unfold; he has brought sta- 
bility, continuity, and a sense of security in what has, 
otherwise, been an ever changing and often turbulent 
time in our society and in our Christian community. 
For his dedication and contribution to this parish, his 
parishioners are truly grateful. 

Fr. Kowalchyk said that “our church may be humble 
on the outside, but it is what goes on in the inside that 
counts” and encouraged the parishioners to continue 
to attend, be unified, and ended by saying: “together 


? 


we prayed and will continue to pray! 
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Past successes can cast restraint on future work, says Shostak 


(UkrNews)—Past successes of an 
artist come back to “cast a very defi- 
nite restraint on what you should be 
making,” said artist Peter Shostak 
during his keynote address at the 
Kyiv Konnection Banquet, pre- 
sented by the Ukrainian Foundation 
for College Education (UFCE) at St. 
Basil’s Cultural Centre in 
Edmonton, May 12 

“There is definitely a reluctance 
on the part of galleries to take works 
that are different from what you are 
best known for doing.” 

Shostak, who was born and raised 
on a farm near Bonnyville, recalled 
his early years and how, at an early 
age, he had a drive to create. 

In 1969, he obtained a graduate 
degree in Art Education and then 
took a teaching position at the Uni- 
versity of Victoria. He remained 
there as Associate Professor of Art 
Education until 1979, when he de- 
cided to leave teaching and pursue 
a career as an artist. 

What prompted that decision was 
an exhibition he held at St. Andrew’s 
Ukrainian Orthodox Church in 

‘Edmonton, which showed him there 
was a lot of interest in his work. 

He also was encouraged to em- 
bark on a full-time artistic career by 
the late William Kurelek and by his 
wife, Geraldine, who decided to quit 
her career, so that she could concen- 
trate in being his business manager. 

“If it wasn’t for her, certainly, it 
would not be possible for me to be 
successful and to create the amount 
of work that I was able to create.” 

Much of Shostak’s art reflects his 
memories of growing up on the prai- 
rie during the late forties and fifties. 
He told the audience that period re- 
mains his main focus and he has no 
interest in depicting today’s life. 

He said that his biggest satisfac- 
tion came from the book For Our 
Children, to which he devoted five 
years of painting, completed in 
1991. This book contains 50 large 
oil paintings, which portray early 
pioneer settlement in Western 
Canada, based on Ukrainian pioneer 
experiences. They have also been 
exhibited across Canada. 

Shostak has four other publica- 
tions to his credit. When Nights Were 
Long, and Saturday Came But Once 
A Week, reveal some of his personal 
history. In 1997, he collaborated 
with Vancouver writer, David 
Bouchard, on the book Prairie Born. 
His latest book Hockey... Under 
Winter Skies was released in the fall 
of 2000. 

Among his regrets was that he 
was not able to benefit from a clas- 
sical art education and that there was 
no permanent collection of Ukrai- 
nian Canadian art in Canada. 

Shostak also talked about Pearson 
College, a project he became in- 
volved with in Victoria. 

Pearson College is one of 10 
united world colleges and has stu- 
dents come from as many as 85 dif- 
ferent countries. It offers a three year 
program which bridges the last years 
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Above: Peter Shostak; Immediate 
Right: Volya Dancers performing; Far 
Right: Dr. Geraldine Nakonechny. 


of high school with the first of uni- 
versity. 

Shostak was instrumental in de- 
veloping a scholarship endowment 
fund which would allow two stu- 
dents from Ukraine to come to the 
college each year. 

They have had problems with 
some of the students, but since 
Pearson College alumni in Ukraine 
took over running the selection com- 
mittee, the quality of student has 
been excellent, he said. 

Shostak commended the UFCE 
for the work they are doing in sup- 
porting cooperative developments in 
education between Canada and 
Ukraine, since 1994. 

”The work you are doing is very, 
very important. They (students who 
benefit) may not realize how impor- 
tant it is today, but they will down 
the road.” 

Grant MacEwan’s Dean of Nurs- 
ing, Dr. Geraldine Nakonechny was 
presented with the President’s 
Award. 

In presenting it, UFCE President 
Geroge Zaharia, said Dr. 
Nakonechny has played a central 
role in supporting UFCE’s 
fundraising efforts in support of the 
Ukrainian Resource and Develop- 
ment Centre (URDC). 

“She has always been able to pro- 
vide sound advice regarding efforts 
that we were undertaking and has 
made financial contributions to 
projects that we initiated,” he said. 

In her professional role Dr. 
Nakonechny has been involved in 
administering various Ukrainian and 
Eastern European projects at Grant 
MacEwan College (GMC). She 
played a key role in conducting a 
health need assessment in Ukraine 
in 1993 for the Canadian Society for 
International Health. This led to a 
curriculum transfer project that re- 
sulted in Ukraine’s 106 schools of 
nursing establishing a five-year 
nursing baccalaureate program 
modeled on Canadian standards. 
She also undertook the translation 
of 23 manuals of nursing, upgrad- 
ing materials into Ukrainian with 
sponsorship from the Ukrainian 
Women’s Association - St. John’s 
Cathedral Branch. This resulted in 


ready for 


political reform 


(RFE/R)—Parliamentary speaker Volodymyr Lytvyn said on May 24 
that there is no “political will” in the Verkhovna Rada to pass a bill on 
reforming local self-government, which was initially approved on Dec. 
8, 2004 in a package of bills intended to resolve the then presidential- 


election standoff, Interfax reported. 


Under the political compromise achieved in December, a constitutional 
reform shifting powers from the president to the parliament and the prime 
minister would occur on Sept. 1 if the Verkhovna Rada approved the self- 
government bill in the second reading prior to that date. 

Failing such passage, the constitutional reform is to automatically go 


into effect on Jan. 1, 2006. 


over 4500 pages of materials and 
dubbed videotapes being made 
available throughout Ukraine. 

As a nursing instructor, Associate 
Dean and Dean, Dr. Nakonechny 
has been a leader in technological 
innovation in distance education, 
and computer Managed Learning. 
She was instrumental in the estab- 
lishment of new programs such as 
Hearing Aid Practitioner, Massage 
Therapy, Occupational Health 
Nurse, among others, and is a leader 
in MacEwan’s international initia- 
tives, Zaharia said. 

Dr. Roman Petryshyn, Director of 
the URDC reported on the activities 
of the centre which partners on 
projects with community groups. 

On Sept. 29, 2004, Dr. Peter 
Вугпе, President of GMC signed the 
formal agreement with Drs. Peter 
and Doris Kule for the establishment 
of the Drs. Peter and Doris Kule 
Chair in Ukrainian Community and 
International Development, which 
had been announced at last year’s 
banquet (see Ukrainian News, May 
26 — June 8, 2004). 


11410 Kingsway Avenue 


Dance the night away to Alberta's most popular 


Ukrainian dance bands: 
UB and Barvinok 


Just recently the URDC was in- 
strumental in organizing the Ukrai- 
nian language teachers’ think tank 
in Edmonton which developed a 25- 
year vision for Ukrainian language 
education (see Ukrainian News, 
May 11-24, 2005). 

URDC is also working with the 
Ukrainian Medical Association of 
North America on their June 30 — 
July 3 convention in Edmonton and 
will be informing them about the 
work done with nurses in Ukraine 
and in teaching children with dis- 
abilities. 

The fourth project the URDC con- 
tinues to endorse is the emphasis on 
increasing trade and commerce be- 
tween Alberta and Ukraine. Six 
groups of students, totaling 134 
people have now graduated from 
GMC’s programs in Kyiv and 32 of 
them have participated in six-week 
practicums in Edmonton. 

URDC also played a major role, 
along with the Ukrainian Canadian 
Congress — Alberta Provincial 
Council in helping organize Ukrai- 
nian election observers from 


Edmonton. ; 

Bringing greetings from the pro- 
vincial government, Education Min- 
ister Gene Zwozdesky commended 
the Foundation noting that “the 
source of our future comes from the 
seeds we plant in education today.” 

“My vision for education for this 
province is that we will have ever 
closer5 and stronger ties with 
Ukraine,” he added. 

Entertainment was provided by 
the Volya Dancers. 


(є Children’s corner 


All day activities, face painting, Gms, || 
games and inflatables 


» Arts sale and displays 
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Українська документальна 
стрічка перемогла на 
кінофестивалю в Каннах 


Мар'яна Драч, Радіо Свобода 

Україна святкує міжнародну перемогу у 
світі кіно. Найкращим у номінації корот- 
кометражних стрічок на Каннському фес- 
тивалі у Франції визнали фільм українсь- 
кого кінорежисера "Подорожні". Перемога 
знаменна ще й тим, що є дебютом, адже за 
всю історію українського радянського кіно 
і роки незалежності український фільм 
вперше брав участь у конкурсній програмі 
найвідомішого у Європі кінофестивалю. 
22-го травня радіо "Свобода" по телефону 
вдалося зв'язатися з авторами фільму- 
переможця. 

"Подорожні" є дипломною роботою ре- 
жисера Ігоря Стрембицького i його дру- 
жини та водночас сценариста фільму Ната-- 
лі Конончук. Вони знімали картину на HaB— 
чальній кіностудії Київського національ- 
ного університету театру, кіно і телеба- 
чення імені Карпенка-Карого. Молоді 
українські кіномитці, Ігорю - 31 рік, а 
Наталі - 25 років, самі пробивали шлях до 
Канн. Вони послали відеоверсію фільму до 
Франції поштою. Там "Подорожніх" 
помітили і відібрали для участі у фестивалі. 

Наталя Конончук говорить, що вручення 
"Золотої пальми" Каннського кінофес- 
тивалю у суботу на Лазурному березі було 
повною несподіванкою: 

"Нас не попереджали нічого. Тобто, ми 
дізналися про те, що наш фільм переміг 
там, прямо в залі. Тоді це був шок, радість 
неймовірна і не вірилося самим, що це 
правда". 

Наталя Конончук розповіла ще такі под-- 
робиці із Канн. Коли її чоловік Ігор Crpem— 
бицький вийшов на сцену отримувати 
нагороду, з ним послали перекладача. Ігор 
підійшов до мікрофона і сказав: "Я дякую 
фестивалю". Перекладач не зрозумів i каже 
"По русски можна? На що Ігор відповів: 'A 
чому я буду говорити російською? - Я 
українець". 

Про що ж фільм "Подорожні"? Наталя 
Конончук: 

"Насправді, це найскладніше питання, яке 
взагалі можна поставити про фільм, тому 
що фільм настроєвий: у нього немає яко- 
гось одного героя, немає сюжету. Дуже 
гарно сказав майстер Ігоря, в якого він 
учився на курсі, Сергій Буковський (його 
запитували, про що цей фільм, а він його 
бачив). Буковський сказав, що його так 
само важко переповіст, як вірш. Я споді-- 
ваюся, що всі слухачі подивляться і самі 
дадуть відповідь на це запитання. 

Про що фільм? Відштовхуючись від його 
назви, то це подорожні - люди, які йдуть 
по дорозі в найширшому розумінні цього 
слова - дорога. Фільм про всіх нас". 

Де Ви знімали картину? 

"У Києві і під Києвом. Там кілька місць 
зйомок. Знімали Дім ветеранів сцени у 
Пущі-Водиці. Це дім пристарілих, де 
живуть саме актори і знімали в психо- 
неврологічному інтернаті в Пущі-Водиці. 
В інших місцях у Києві". 


Ігор Стрембицький знімав свій десяти- 
хвилинний фільм три роки. Чому ж таким 
довгим був шлях до глядача? Ось як це 
пояснює сам автор: 

"Є декілька причин. Звичайно, фінансова 
- наше кіновиробництво в Україні, саме в 
інституті - це жахливо. Інша причина - 
хотілося зробити все-таки те, що не сором-- 
но показати іншим, Я довго монтував, довго 
знімав, не знав, що знімати. I третя, я 
думаю, найважливіша причина - це те, що 
я дуже ледачий, Я важкий на підйом, можна 
так сказати". 

Вас дружина не підганяла? 

"На кінцевому етапі так". 

Дай Боже, щоб усі були такі ледачі, як 
Ви, щоб потім їх вітали в Каннах. Що Ви 
можете порадити молодим кіномитцям, 
своїм ровесникам? 

"Можу порадити по- чесному знімати те, 
що болить насправді, а не якусь тему від- 
значили - знімемо щось подібне. Якщо це 
справді болить - знімайте, а не болить, за- 
лиште це комусь i забудьте про цю про- 
фесію". 

Що Вам найбільше боліло, коли Ви зні- 
мали свій фільм? 

"Мене цікавили люди навколо мене, і я 
про них знімав кіно . Вони мені розповідали 
про свої проблеми, i я справді ними перей-- 
нявся. Це документальне кіно і якщо роби-- 
ти це чесно, думаю, що в будь-кого є шанс". 

Що ж означає перемога фільму "Подо-- 
рожні" в Каннах для українського кіно? 
Відомий кінокритик, головний редактор 
журналу "KIHO-KOLO" Володимир 
Войтенко вважає, що це шанс звернути 
увагу влади на те, що в Україні є таланти, 
але немає індустрії кіно, яку треба роз- 
вивати: 

"Треба ухвалити низку законів і розро- 
бити серйозну державну політику, якої 
протягом незалежності України просто не 
було. І зараз нова влада демонструє власне 
нерозуміння, що така серйозна політика 
має бути розроблена. Мова знову йде про 
державне фінансування кількох великих 
фільмів". 

Коли Irop Стрембицький 1 Наталя Ко- 


-нончук дізналися про Te, що їхній фільм 


братиме участь у Каннському фестивалі, 
то звернулися за грошима для відрядження 
до української влади. Але в Міністерстві 
культури спершу не знайшли таких коштів. 
Це зробив телеканал "1+1". Проте режисер 
"Подорожніх" Ігор Стрембицький сказав 
радіо "Свобода," що не має претензій до 
Міністерства культури i при цьому додав: 

"Я хочу, щоб вони просто мені не 
заважали, щоб я їх не бачив на своєму 
горизонті ніколи і ніде". 

Після Канн "Подорожні" братимуть 
участь в інших міжнародних фестивалях: 
у Грузії, Чехії та російському "Кінотаврі". 
А глядачі в Україні зможуть вперше поди-- 
витися фільм-переможець Каннського 
кінофестивалю в Будинку кіно в Києві 28 
травня. 


11 скіфських поховань віддано 
у приватні руки і знищено 


(Українська правда/УНІАН)- -На Мико- 
лаївщині викрито посадовців однієї з сіль- 
ських раді відділу земельних ресурсів Баш- 
танського району, які, в порушення вимог 
Закону України "Про охорону і викорис- 
тання пам'яток історії та культури", неза- 
конно передали в приватну власність 11 
курганів (скіфські поховання, які скла- 
дають історичну та археологічну спадщину 
українського народу). 

Як повідомили УНІАН у Департаменті 


зв'язків з громадськістю МВС України, у 
подальшому історична місцевість була ви- 
користана під землі сільськогосподарсь- 
кого призначення й на сьогоднішній день 
повністю знищена. 

Матеріальні збитки від цих дій оціню- 
ються в 2,9 млн. гривень. Порушено кри- 
мінальну справу за ознаками злочину, 
передбаченого 4.3 ст.298 Кримінального 
кодексу України (нищення, руйнування чи 
псування пам'яток історії або культури). 
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Дирекція i приятелі УКДДЦентру з Головою КУК (спереду, зліва) 


i, May 25 - June 7, 2005, 25 травня - 7 червня, 2005 


- Володимира 


Лучків, Голова КУК Орися Сушко, діючий голова Центру, проф. Василь Янішевський; 
(ззаду, зліва) Ipoida Винницька, Оксана Закидальська, Олег Романишин, Остап 
Винницький, Наталя Гаврилишин, Надя Скоп. 


Голова КУК відвідала 
документальний Центр 


(УКДДЦ)- Голова Комітету Українців 
Канади, Орися Сушко 7-го травня відвідала 
Українсько-Канадський Дослідчо Доку-- 
ментаційний Центр (УКДДЦ), щоб обго-- 
ворити дальшу співпрацю УКДДЦ і KYK. 

Діючий голова УКДДЦ, проф. Василь 
Янішевський, підсумував для п-і Сушко oc— 
танні проєкти Центру - а саме: підготовку 
книжки " Українська жінка в П-ій Світовій 
Війні", над якою недавно працювала вик-- 
ладач історії зі Львові і степендистка КТУС- 
у в Канаді, Наталя Федорович; статус 
подорожуючої виставки про інтернування 
українців в Канаді під час І-ої Світової 
Війни “The Barbed Wire Solution”, яка 
наразі виставляється у Вегревілі але noTpe— 


бує сталого приміщення; і про найбільший 
про-єкт Центру за останніх 10 років - 
фільм "Між Гітлером і Сталіном - Україна 
в Другій світовій війні" в англійській (ви-- 
пущено 2003 р.) і українській (випущено в 
2005 році) мовах. Архівар Центру, п-і 
Іроїда Винницька, показала гостеві архів 
Центру і звернула увагу на те, що Центр 
заохочує студентів i дослідників корис- 
туватися цими матеріялами. 

Пані Сушко дуже позитивно оцінила 
роботу Центру і сказала, що КУК під- 
тримає звернення УКЛЛЦентру до україн-- 
ської громади, українських установ і канад - 
ського уряду за фінансову допомогу для 
потреб Центру. 


4 меч bb 


"Євробачення" - що це було для України? 


Юрій Свірко, Радіо Свобода 

23-го травня на Трухановому острові 
зникли всі намети "Євротабору", який 
урочисто закрили 22-го травня фінальним 
гала-концертом. Також тогож дня знову 
дозволили рух автомашин на Хрещатику, 
де напередодні прибрали тонни сміття. На 
головній вулиці Києва ще продають cyBe— 
ніри з символікою "Євробачення?, а полі- 
тики та журналісти підбивають підсумки 
цього пісенного конкурсу. 

Попри всі заяви про гарну організацію 
«Євробачення", багато іноземних журна- 
лістів залишилися незадоволеними нею. 
Кореспондент радіо "Свобода" бачив бага-- 
тьох колег, яких 22-го травня не пускали 
до прес-центру поруч із Палацом спорту, 
оскільки хтось раптом без попередження 
вирішив закрити цей прес-центр о 15-й 
годині. Журналістам навіть не дозволяли 
забрати звідти особисті речі та прес-релізи. 
А раніше багато кореспондентів зазнали 
труднощів із акредитацією на конкурс, 
оскільки організатори не були підготовані 
до видачі прес-карток - біля Палацу спорту 
утворювалися журналістські черги. 

Мабуть, і з цієї причини в ЗМІ вже з'яви-- 
лося багато критичних публікацій. Особ-- 
ливо гостро критикують київське "Євроба-- 
чення" в Білорусі, дві громадянки якої 
співали у півфіналі (за Білорусь) та фіналі 
(за Росію). У пресі цих сусідніх країн цей 
конкурс називають упередженим, а під- 
сумки голосування - політичними, як і 
слова пісні представників України. 

Московська газета "Коммерсант"/ у своїй 
публікації навіть процитувала чиюсь pe— 
акцію українською мовою на виступ rocno— 
дарів "Євробачення": "Як літають мертві 
бджоли, так співає гурт "Гринджоли". 
Нагадаю, що до конкурсу лідер" ринджол" 
Роман Калин в інтерв'ю радіо "Свобода" 
висловлював упевненість, що перемога 
буде знову за Україною й наступний, 51-й 
конкурс, відбудеться також у Києві. Проте 
«Гринджолам" довелося задовольнитися 
виступом у гала-концерті на Трухановому 
острові. 


До речі, там, у наметовому містечку, не 
дочекалися багатьох іноземних гостей, 3a— 
ради яких і створювали "Євротабір" - щоб 
ліквідувати дефіцит місць у готелях. За- 
мість обіцяних тисяч іноземних мешканців 
у "Євротаборі" загалом там було менш ніж 
дві сотні гостей з-за кордону. 

Як повідомила Ніна Сорокопуд, керівник 
прес-служби "Євротабору", у наметовому 
містечку на Трухановому острові мешкали 
громадяни таких країн: "Польща, Німеч- 
чина, Білорусь, Росія, Франція, Австрія; 
була група, що цікаво, з Ірану; були з 
Ізраїлю, латвійці були і естонці. Ставлення 
таке добре, щире; місто красиве, кажуть, 
табір цікавий - сама ідея подобалась дуже 
багатьом. А умови життя в таборі - це yMo— 
ви кемпінгу. Ви ж розумієте, що люди, які 
приїжджали туди, на них розраховували: це 
намети, спальники - “wild life” нази- 
вається". 

Отаке “wild life”( "дике життя") було 
наслідком минулорічної перемоги Руслани 
з її "Дикими танцями". Міністерство з пи- 
тань надзвичайних ситуацій України по-- 
відомило, що основну проблему для жи- 
телів наметового містечка на Трухановому 
острові становили простудні захворювання. 

Чи виправдуються фінансові видатки та 
надії українських організаторів "Євроба- 
чення" на те, що цей конкурс сприятиме 
створенню доброго іміджу України? Як 
сказав радіо "Свобода" один із латвійських 
журналістів, який приїхав до Києва, у 
Латвії також були сподівання, що завдяки 
«Євробаченню-2003" про цю країну 
стануть більше говорити в світі. 

«Чи пам'ятає хтось в Україні, що два po— 
ки тому цей конкурс був у Ризі? Хоча саме 
там уперше виступав український пред- 
ставник... На тлі Помаранчевої революції 
про київське "Євробачення" швидко 3a0y— 
дуть. Головний плюс - що ми, громадяни 
Латвії та інших 25 країн Європи, завдяки 
конкурсові можемо впродовж літа їздити 
до України без віз. Оце й сприятиме пози-- 
тивному іміджеві України", - сказав ризь- 
кий журналіст. 


rT 
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UCPBF focuses on new directions 
Wawryshyn heads Toronto-based executive 


(UkrNews)—The Ukrainian Ca- 
nadian Professional and Business 
Federation needs to focus on new 
directions, new projects and attract- 
ing youth. 

These were among the sugges- 
tions coming out the Federation’s 
National Convention, held in 
Toronto, May 6-8. 

A new Toronto-based executive 
was elected headed by Mykhailo 
Wawryshyn as President. Other 
members include: Past President, 
John Patryshyn; Executive VP: Ro- 
man Nazarewycz; Treasurer: Yuri 
Kohut; Secretary: Marika Lawren- 
tiw. Regional Vice Presidents: West: 
Ed Lysyk; Central (Ontario): Lesia 
Nazarewycz; East: (Montreal and 
Atlantic): Yarema Kelebay; Infor- 
mation Systems: Michael Kostiuk; 
Communications and public rela- 
tions: Stepha Dmitrow. Organiza- 
tional Reps: UCC: Raya Shadursky 
and Marco Levytsky; Shevchenko 
Foundation: Andrij Hladyshewsky; 
World Congress of Ukrainians: Ok- 
sanna Bashuk; Canadian Foundation 
for Ukrainian Studies: Mykhailo 
Wawryshyn; Canada Ukraine 
Chamber of Commerce: Michael 
Kostiuk. National Directors Special 
Projects: Andrij Sochaniwskyj, 
Bohdan Leschyshyn, [hor Bardyn, 
Andrika Boshyk and Ron Chycij. 
The Audit Committee is still open. 

During a panel discussion that 
took place during the afternoon ses- 
sion on May 7, several ideas were 
brought forward for projects. 

UCPBF Past President Ihor 
Bardyn, who is the initiator pf the 
Canada-Ukraine Parliamentary In- 
tern Program, suggested that the 
Federation invove itself in a nymber 
of major projects in Ukraine, such 
as building a world class children’s 
hospital, along the lines of the 
Shriners Children’s Hospital. 

Another possible project would be 
the creation of a Western-style uni- 
versity in Ukraine. 

Bardyn urged the UCPBF to pro- 
mote business development in 
Ukraine, which may help bring 


Delegates to the UCPBF Convention. 


youth into the federation. 

Paul Grod, First Vice President for 
the Ukrainian Canadian Congress 
said the federation and its constitu- 
ent clubs should reorganize them- 
selves as professional associations 
rather than social clubs. He said that 
as a lawyer, he doesn’t feel that the 
P & Bs have anything to offer him. 

He also noted that the “Orange 
Revolution” has put Ukraine “on the 
radar screen” of world media. We 
should be proud of that success and 
work to build on it as a community. 

Boris Balan, a director with the 
Ukrainian Canadian Foundation of 
Taras Shevchenko (UCFTS) said 
that in the future the Foundation, 
which allocates about $300,000 
yearly in grants supporting Ukrai- 
nian Canadian cultural develop- 
ment, would have to take a more 
specialized approach on a national 
level. The emphasis will be on 
fewer, but better projects, he said. 

Marco Levytsky, president of the 
Edmonton club and editor of Ukrai- 
nian News spoke about the need to 
develop business relations with 
Ukraine and develop formal links 
with groups that have been created 
for that specific purpose. 

Earlier that day, delegates heard 
another presentation on the UCFTS, 
this time by its President Andrew 
Hladyshevsky, who gave a history 


of the foundation and noted that it 
has developed a high calibre invest- 
ment committee which can assist 
other ukrainian Canadian organiza- 
tions in managing their funds. 

Ougoing President Petryshyn re- 
ported on the work the federation 
had done on the political level, in- 
cluding such issues as internment, 
multiculturalism, immigration, ac- 
creditation for immigrants so that 
they can work in their field of ex- 
pertise, lobbying the government for 
assistance in fielding election ob- 
servers in Ukraine and Deportation 
and Denaturalisation presentations 
made across Canada. 

Secretary Gerry Moskalyk said 
dues levied on local clubs were low- 
ered from $12 per member to $5 at 
the 2004 Annual general Meeting in 
Winnipeg. 

At that meeting it had been de- 
cided that the executive would con- 
tinue for one year on an interim ba- 
sis because clubs in other centre had 
not manage to find enough people 
to fill the slate. 

Reports were also submitted on 
the UCC by Raya Shadursky, and 
CFUS by Olga Kuplowsky. 

Reports on the activities of indi- 
vidual clubs were made by represen- 
tatives from Edmonton, Calgary, 
Regina, Yorkton, Winnipeg, Wind- 
sor, Toronto, Hamilton, Ottawa and 
Montreal. 


Multiculturalism a “balkanizing and divisive 
influence”, UCPBF keynote speaker says 


(UkrNews)—The Ukrainian Ca- 
nadian community has to rethink its 
relationship to “the politics of con- 
temporary multiculturalism”, said 
the keynote speaker at the Ukrainian 
Canadian Professional and Business 
Federation’s luncheon during their 
convention held in Toronto, May 7. 

Prof. Yarema Kelebay, President 
of the Montreal Ukrainian Profes- 
sional and Business Club said 
multiculturalism “has been 
deconstructed into a divisive, 
balkanizing influence in Canada” 
during the last 20 years. 

It has divided communities into 
categories of “victims and victim- 
izers”, said Dr. Kelebay noting that 


some Ukrainian Canadian academ- * 


ics have picked up on these con- 
cepts. 

As a community “we have to tran- 
scend and go beyond that’, he said, 
Suggesting that a conference or think 
tank be organized to review our re- 
lationship to multiculturalism. 


Prof. Yarema Kelebay 


As members of professional and 
business clubs we should go forward 
with the fundamentals of what that 
really means and establish a code of 
conduct that will elevate our profes- 
sionalism in Canada and Ukraine, 
said Dr. Kelebay. 

“Those are our duties and that is 


our future.” 

Dr. Kelebay said that the Ukrai- 
nian P & Bs in Canada have “had 
some stellar and distinguished de- 
cades”, particularly the seventies 
when many Ukrainian academic in- 
stitution of higher learning were cre- 
ated through the P & Bs. 

But we are now ina period of tran- 
sition, particularly as much of the 
political energies in the past were 
focused on liberating Ukraine and 
building a state. 

Now it’s time to recapture the cul- 
ture in Ukraine. 

“We now have a state which is 
going to become increasingly and 
increasingly democratic. I believe 
that the P & Bs, the professionals, 
the journalists, the intellectuals, the 
business intellectuals, must focus or 
refocus our attention on the mediat- 
ing institutions of society. We must 
focus on the culture of society. We 
must focus on Ukrainianizing the 
Ukrainian state.” 


CFUS announces $30,000 
to 50,000 project grant 


(CFUS)—The Canadian Foundation for Ukrainian Studies (CFUS) has 
announced a competition for a major research or teaching grant in the 
amount of $30,000 to $50,000. The purpose of this grant is to encourage 
scholarly activity that not only advances the field of Ukrainian Studies 
but also has direct societal applications and benefits. Consequently, the 
Foundation will be looking to fund a project that in addition to meeting 
high academic standards also responds to a priority or priorities in the 
Ukrainian-Canadian community and results in tangible benefits to Cana- 
dian society. 

The decision to establish this grant was one of the outcomes of a day 
long strategic planning session that the CFUS Board of Directors engaged 
in last October. According to CFUS President, Olya Kuplowska, “The 
grant criteria is in keeping with the Foundation’s long-standing philoso- 
phy and tradition of supporting academic or scholarly projects that have 
strong links to the needs of the Ukrainian Canadian community. What is 
novel is the size of the grant — we felt it needed to be significant in order 
to make a difference.” 

This major grant is the latest addition to the Foundation’s inventory of 
programs. CFUS has been funding teaching and research in Ukrainian 
studies at Canadian universities since 1975. Its major beneficiaries have 
included the Encyclopedia of Ukraine project, the new Internet Encyclo- 
pedia of Ukraine project, and the NOVA series for Ukrainian. bilingual 
school textbooks, ail of which have been based at the Canadian Institute 
of Ukrainian Studies. CFUS has also awarded the Neporany Fellowship, 
initially as a post-doctoral research grant and since 1992 as a teaching- 
and-research grant. In addition, CFUS has provided funds for bridging 
university teaching positions in Ukrainian studies and for scholarly books 
in that field. 
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Фото РОМАН ПЕТРІВ 


Сцена із «Свіча в свічаді». 


Літературний вечір присвячений 
поезії Василя Стуса «Свіча в свічаді» 


Яніна Виговська-Бакланов 

Лише один подих вітру і він, такий ма- 
ленький і безпорадний, у цьому безперерв- 
ному танці, закружляє свій перший і остан-- 
ній вальс, але такий неповторний. Все ниж-- 
че і нижче... Залишилось зовсім трошки, 
цей танок стає все швидшим й химернішим, 
на мить підіймається вгору, але ні - назад 
вороття немає, дорога одна - в забуття... 

І ще один листочок безпомічно падає під 
ноги. Так само, як думки, що кожну мить 
народжуються тисячами й так само без- 
слідно зникають, приглушуються під квап- 
ливими кроками повсякдення. 

Та ні, деякі з них лягають на папір ряд- 
ками поезії- 1 вже ніщо не перешкодить їм 
зворушувати людські серця. Я думала, що 
пізнала Василя Стуса як людину за його 
творчістю. Та виявилось, що це зовсім не 
так. Духовна краса поета така неосяжна, 
що її просто не можна цілісно помістити у 
рядках віршів. Аби відчути його поезію, 
заполонити душу його стражданнями 1 бо- 
лем за Україну, нашому едмонтонському 
театру «Сузір'я» довелося зануритися на 
цілу годину в епоху Василя Стуса. 

Василь Стус є одним із найсильніших 
поетів 60-80 тих років. Починав свою літе- 
ратурну діяльність ще у 1959 році, видаючи 
одні із своїх перших віршів. Боровся сло- 
вом за (в той час неможливе) незалежність 
України. І за оту химерну хоробрість пов- 


стати духом і вирватись із тенет режиму, 
поет зазнав чимало болю, поневірянь, при- 
ниження, а потім трагічної смерті у непов- 
них сорок сім років на засланні у Сибіру 
(1985). Але поет лишив по собі найдоро- 
гоціннішу спадщину, яка вмістилася у 9-ти 
томах - це вірші. 

І саме через отой «скарб» ми, актори те- 
атру «Сузір'я», завдяки неоціненній праці 
ізусиллям пані Лесі Петрів, змогли проник- 
нутись тією особливою атмосферою твор- 
чості поета; і принести на цілісіньку годину 
до залу Українського Національного Об'єд- 
нання (УНО) у місті Едмонтон шматочок 
України на Канадській землі. 

А відбувався вечір дуже просто, свічки, 
колючий дріт, музика і поезія... А ще в нас 
був навіть свій Стус у виконанні Валерія 
Семенко, який як ніхто інший передав слу- 
хачам всю ту журу 1 біль через рядки поезії. 
Вцілому, тут не було фальшу і лицемірства, 
зухвальства і перебільшення, а лише вірші, 
такі якими їх виплакав на папір Стус. 

Читачли поезії: Проф. Яр Славутич, Оля 
Миц, Яна Виговська, доб. Іванна Білоус, 
Леся Шевчук, Маріанна Сех, Тарас Тимке-- 
вич, на бандурі грала Галя Гриць. Декорації, 
освітлення і звуко-монтаж підготовили 
Роман Петрів і Валерій Семенко, вечір ор- 
ганізувала Леся Петрів, а також допомагали 
голова УНО Іван Цибульський, господар 
Юрію Йопик, Марія Гошко та інші. 


Відкрито "Ми Идемо....? 
Фотоінсталяція Помаранчевої Революції 


Оксана Закидальська 

В Галерії Канадсько-Української 
Мистецької Фундації (КУМФ) 6-го травня 
відкрито виставку-фотоінсталяція 12-ти 
студентів мистецтва, які брали участь у 
Помаранчевій Революції. На відкриття 
приїхали зі Львова, на запрошення КУМФ 
куратори виставки - Остап Лозинський і 


тини спинити 


Зліва на право: Сарміте Булте, Остап Лозинський, Тамара 


Грідяєва і Борис Вжесневський. 


спинити 


Тамара Грідяєва. Привезені фотографії 
були розміщені на висячих панелях і хто 
тільки входив до кімнати, відразу чувся, що 
він посеред подій знятих на знімках. 

На відкриттю були депутати канадського 
парляменту - Сарміте Булте, яка пред- 
ставляє федеральну округу Паркдейл-Гай 
Парк де знаходиться Галерія КУМФ і Бо- 
рис Вжесневський, ві- 
домий учасник Пома- 
ранчевої Революції. 
Був також присутній 
Генеральний Консул 
України, д-р Ігор Лос- 
совський який сам пе- 
режив міні-Помаран- 
чеву Революцію на 
вулиці Блюр, де перед 
консульством під час 
подій в Києві кожного 
дня збиралися українці 
Торонта. 

Гості з України роз- 
повіли про збирання 
експонатів на виставку 
і роздали присутнім 
помаранчеві журав- 
лики складані з паперу 
на пам'ятку. Наступ- 
ного дня, в суботу рано, 
гості зі Львова пояс- 
нювали виставку уч- 
ням курсів україно- 
знавста, які прийшли 
до галерії. 
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ФОТО -- РОМАН ПЕТРІВ 


Учасники весняного чаю ОУК в Едмонтоні. 


Весняний чай ОУК в Едмонтоні 


Стефанія Геврик 

Дня 17 квітня в будинку УНО в Едмон- 
тоні відбулася цікава імпреза Організації 
Українок Канади ім. О. Басараб - а саме 
чайне приняття організації для своїх 
членок. 

Голова Комітету Культури, Слава Гладун, 
привітавши присутніх, вияснила ціль 
імпрези, а офіційно відкрила чайок голова 
відділу ОУК Люба Бойко- Белл. 

Кожна членка, вступаючи в кімнату при- 
няття одягала на голову капелюх мистець - 
кої праці Слави Гладун, яка колись сама 
провадила майстерню роблення капелюхів 
i привезла зі собою їх велику колекцію на 
чайок для учасниць. 

На святочно накритих столах, прикраше-- 
них квітами, сріблом, кришталами і доро- 
гим начинням, палали свічки та пишалися 
апетичні канапочки, різнородні закуски, 
добірне солодке печиво різнорідних смаків 
i форм, роботи господині Марії Гошко з 
поміччю пань. Все це принаджувало й 
заохочувало присутніх до гостини. 

По середині кімнати, при головному столі 
сиділа в елегантному капелюсі Люба Куць, 
одна з найстарших 1 найбільш активних 
членок та зі срібного чайника наливала чай 
а канвінерк. Слава Гладун і Анна Стівенс 
розносили його гостям до столів. Такі нам 
приняття влаштовували колись організації 
весною й осінню для суспільства в місті. 
Запрошували визначних громадян до нали-- 
вання чаю та цікавих і достойних осіб до 
відкриття й різних промов або артистів до 
виконання мистецьких програм. На такі 
чайки пані вдягали все нові капелюхи. Такі 
святочні чайки привезли до Канади англій-- 
ські жінки зза Океану де вони ще існують 
до сьогодні а початок їх тягнеться вже 
здавендавна. 

Історія чаю почалася вже 5,000 років 
тому в Китаї, де дуже розумний імператор 


Шеа-Йунг наказав своїм підданим кип'я- 
тити воду до пиття для кращого здоров'я. 
Одного разу він сидів в холодочку, де його 
служба кип'ятила воду 1 якось нехотячи до 
води впало кілька листків куща і, коли 
служба зауважила, вода вже пожовкла. 
Імператор з цікавости напився такої води і 
почував себе відсвіженим i відпочатим. 
Таким способом започаткувався чай 
(China). Літописи вірять, що це не була 
легенда а правдива історія, загублена в 
старовині. З Китаю чай розповсюдився по 
світі: перше в Японії де церемонію чаю 
вивчають молоді дівчата довгими роками, 
в Голяндії, Іспанії, Франції, пізніше в Англії 
i тд. Перевіз чаю забирав багато часу і був 
дуже дорогий, тому його пили лише в KOpo— 
лівських палатах а пізніше дуже багаті люди. 
Ціллю чайного приняття для наших чле- 
нок було зійтися для відпруження і при чай-- 
ку поговорити, пожартувати, розважитися 
і ближче познайомити з новими моло- 
денькими членками, яким ми є дуже раді, 
що вступають до нас, щиро їх вітаємо, бо 
вони відМОЛОДЖУЮТЬ Нашту організацію, яка 
незадовго святкуватиме своє 75-ти річчя. 
Тяжкі були початки в повоєнні часи Ha— 
шої ОУК. Ми багато виконали доброї і 
корисної праці, поміч політв'язням, сиро-- 
там, вдовам, поширювали патріотизм, який, 
як бачимо тепер Україні придався. 
Завдяки нашого дбайливого бувшого 
голови Ю. Йопика, маємо прекрасну домів- 
ку, заповняймо її, приходім, разом пра- 
цюймо над цікавими проєктами, що при- 
несе нам вдоволення 1 подив других. 
Вдоволені були присутні при чайку. По-- 
говорили між собою до сходу, насміялися 
з жартів пригаданих Стефанією Геврик. 
Після вірша Юрія і орунжого «На порозі 
життя», прочитаного Л. Петрів, голова 
подякувала всім за труд, та пообіцяла, що 
таких вечорів буде у нас більше. 


Костенко бере до себе "Пору" та 
рекомендує Зваричу йти у відставку 


(Українська правда)- -Лідер Української 
народної партії Юрій Костенко вважає, що 
міністр Юстиції Роман Зварич має подати-- 
ся у відставку. 

Про це Костенко заявив в інтерв'ю 
"Львівській газеті" 19-го травня. 

"Є моральні зобов'язання кожного члена 
команди Ющенка перед виборцями: бути 
чесним, професійним 1 моральним. У ситу-- 
ації, яка склалася (зі Зваричем), я не хочу 
аналізувати, чому так склалося, але кажу 
про свою позицію: вважаю, що він повинен 
податися у відставку", - сказав Костенко. 

На питання, чи можливо, що УНП піде в 
опозицію. Костенко назвав свою партію 
"пропрезидентською і провладною силою". 
"Ми підтримуємо президента Ющенка в 
більшості положень його програми, з якою 
він переміг 1яку підтримав український BU— 
борець. Тому ми є союзниками. Я відкидаю 
можливість переходу в опозицію до 
Ющенка", - зазначив Костенко. 

"Розумієте, тут річ He B Ющенкові як лю- 
дині, а в програмі. Як люди ми з Віктором 
Андрійовичем близькі друзі від 1999 року, 
тому йдеться не про особисті стосунки, а 
про програми діяльності та демократію. 


Про різний світогляд, різні програми, різну 
політику", - додав він. 

Костенко також сказав, що в разі перег- 
ляду конституційної реформи, УНП 
голосуватиме "правильно", тому що є "саме 
тією політичною силою, яка від початків 
сповідує ідеї демократії". 

"А демократія - це право народу обирати 
владу. Призначення голів ОДА, РДА - це 
не демократична європейська практика, Їх 
треба обирати на основі принципів само-- 
врядування. Все те, що веде до розширення 
народовладдя, ми підтримуватимемо в 
конституційних змінах", - сказав він та 
додав, що не можна ставити на перего-- 
лосування те, що вже проголосовано. 

На питання про те, з якими силами 
співпрацює його партія, Костенко розповів, 
що звертався не лише до "Собору", а й до 
колег з Народного Руху України, до пана 
Тарасюка. "Ми активно співпрацюємо 3 
"Порою!", і ще невідомо, як вона піде на 
вибори. Якщо цю правоцентристську 
коаліцію буде сформовано, то не відкидаю 
того, що "Пора!" може зайняти в ній відпо-- 
відне потужне місце", - додав Костенко. 
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New Council for mista 


Ha — 7 чер 


r Servants 


Sisters Servants of Mary Immaculate of the Canadian Christ the King Province , Provincial Council - March 
19, 2005 - 2010. First Row left to right: Sr. Patricia Besko, Treasurer; Sr. Ruth Yakimishin, Secretary; Sr. Junia 
Kunanec, Provincial Superior. Second row: Sr. Theresa Matwe, Vice-Provincial; Sr. Zoe Bernatsky, Councillor; 
Sr. Theresa Slota, Councillor; Sr. Jean Zemliak, Councillor. 


Historic Synod opens in Winnipeg 


of Winnipeg for Ukrainians and Metropolitan of the 
Ukrainian Catholic Church in Canada; His Grace Arch- 
bishop Most Rey. Luigi Ventura, Apostolic Nuncio to 
Canada; His Grace Most Rey. Stephan Soroka, Arch- 
bishop of Philadelphia for Ukrainians and Metropoli- 
tan of the Ukrainian Catholic Church in the United 
States of America; members of the Ukrainian Catholic 
bishops in Canada, Roman Catholic Archbishop James 
Weisgerber of Winnipeg and Archbishop Emilius 


Goulet, Archbishop of Saint-Boniface . 


| In his homily, His Beatitude Lubomyr emphasized 
that we all have a vocation to sainthood. “Everything 


that is done in our Church must be done for the sancti- 


fieation of the people of God. The Church has only one 
purpose, and that is sanctification, all people must be 
subordinate to this purpose,” he said. “The Permanent 
Synod meeting here in Winnipeg in a sense 15 a symbol 
of the unity of our bishops,” said His Beatitude. 

"ІП very important for us to realize that we are all 
children of the Ukrainian Catholic Church. The name 
of our church is the Ukrainian Catholic Church and the 
term Ukrainian is meant as an opening not a closing 
statement. The name identifies the origins of our spiri- 
tual gifts. The spiritual gifts we carry into the world 
are those that we have received from Ukraine, how- 
ever this does mean that we are closed in on ourselves 
— we are ready to share them with others,” said Cardi- 
nal Husar. 

The Permanent Synod consists of His Beatitude; Met- 
ropolitan Soroka; Most Rev. Michael Hrynchyshyn, 
Bishop for Ukrainian Catholics in France; Most Rey. 
Julian Woronowsky, Bishop of Drohobych-Sambir, 
Ukraine, and Most Rev. Volodymyr Juszczak, Bishop 
of Wrotoslaw - Gdansk, Poland. 

The Synod of Bishops of the Ukrainian Catholic 
Church meets yearly in Ukraine and membership con- 
sists of all of the Ukrainian Catholic Bishops in the 
world. The Permanent Synod has an ongoing execu- 
tive function, and meets at least four times a year usu- 
ally in Ukraine, to plan, discuss problems, and make 
decisions for the good of the Church. It was decided 
that the Permanent Synod should meet at least once a 
year in a country outside of Ukraine where the Ukrai- 
nian Catholic Church is established. The aim of these 
meetings outside of Ukraine is to provide real sense of 


unity with the local Churches united under the head of 
the Ukrainian Catholic Church. By holding meetings 
outside of Ukraine, the bishops hope that the Perma- 
nent Synod will have an opportunity to have a clearer 
vision of the needs and strengths of the local Churches. 

More than 100 years after Ukrainian Catholic mis- 
sionaries first arrived in Canada, the church is looking 
for ways to renew and sustain itself into the future, Rev. 
Ken Nowakowski, Press Officer for the Ukrainian 
Catholic Church in Canada, told the Winnipeg Free 
Press. 

Nowakowski said Canada has changed and the 
church needs to ensure it doesn’t lose its relevance to 
the faithful. 

While Ukrainian Catholics were once concentrated 
in rural areas, they are now predominantly located in 
major cities, particularly Winnipeg, Edmonton and 
Toronto, he noted. 

And several generations of inter-marriage means 
many Ukrainian Catholics no longer speak the language 
and have lost their cultural roots. 

“We have to ask ourselves whether it’s appropriate 
to have services only in Ukrainian, or whether they 
should be in English and other languages,” 
Nowakowski said. 

“At the same time, the collapse of the Soviet Union 
has resulted in many new immigrants coming to Canada 
and they obviously are still closely connected with their 
roots in Ukraine and they want services in their language.” 

The challenge for the church is to accommodate di- 
versity, while striving for unity and integrity of pur- 
pose, he said. Nowakowski said the Ukrainian Catho- 
lic Church is the second largest Catholic church in 
Canada, after the Roman Catholic. 

The church is “in full union” with the Vatican and 
accepts the leadership of Pope Benedict X V1, but there 
are some important differences, he said, The Ukrainian 
church has the right to ordain married men and liturgi- 
cal practises are somewhat different, he explained. 

While statistics show a decline in the number of 
people in Canada who identify themselves as Ukrai- 
nian Catholics, Nowakowski said he believed the num- 
bers were misleading. Pastoral experience, he said, 
shows that church attendance is strong. 

Some rural churches have had to be closed, but new 
ones have opened in cities,” he said. 


GC centre won’t move to Kyiv before Fall 


(RISU)—tThe transfer of the administrative centre 
of the Ukrainian Greek Catholic Church (UGCC) from 
Lviv to Kyiv “will happen between August and, at the 
latest, November of this year.” So said Cardinal 
Lubomyr Husar, head of the UGCC, during at press 
conference on May 13. He added that the transfer will 
happen quietly, without any special celebrations. Met- 
ropolitan Volodymyr (Sabodan), head of the Ukrainian 
Orthodox Church-Moscow Patriarchate (UOC-MP), in 
a story of 16 May responded that this event might send 
the Orthodox-Catholic dialogue “many centuries back.” 

The Greek Catholics of Ukraine are expecting the 
support of Pope Benedict XVI. According to Cardinal 
Husar, the Pope knows well the church life of Ukraine 


and the plans of the UGCC to obtain the status of a 
patriarchate. In the Vatican, this question is assessed 
“in total as positive,” according to the cardinal, though 
the advice is to wait until the proper moment. 

“T had the opportunity to meet with the Holy Father 
and he clearly said to let the matter ripen, so that it can 
continue moving further,” said the cardinal. “There is 
no special date. First of all, the centre of the Kyiv- 
Halych Metropolitanate has to move to Kyiv and then 
we will see what will happen next.”Responding to 
Cardinal Husar’s statements, Metropolitan Volodymyr, 
head of the UOC-MP, said that “such a turn of events 
can throw the Orthodox-Catholic dialogue many cen- 
turies back.” 


13 
Cardinal Husar believes in 


future equality, unification of 
churches in Ukraine _ 


(RISU)—In an interview with a Russian newspaper, Cardinal Lubomyr 
Husar, head of the Ukrainian Greek Catholic Church (UGCC), spoke of 
the prospects for the church’s development and the unification of churches 
into a single national church of Ukraine. The cardinal expects a clear fol- 
lowing of the constitutional law on the equality of all churches from 
Ukraine’s President Viktor Yushchenko. This was reported on May 20 by 
the press service of the head of the UGCC. 

When asked about UGCC progress under Yushchenko’s presidency, the 
cardinal responded that the church’s development is not directly dependent 
on any president. The church has its own rhythm of life, its internal dynam- 
ics. However, external factors certainly do have an influence, he said. 

“We hope,” Cardinal Husar said, “that the constitutional law on the equal 
rights of all churches shall be strictly observed from the side of the presi- 
dent, that no church shall enjoy any privileges or status that would bring it 
close to the level of a state church. That is very important for us.” 

The cardinal is convinced that church and state are partners: the state 
should not interfere with the internal life of the church, just as the church 
should not interfere in the political processes of the state. The state should 
help the church, and the church the state, he said. 

During the interview, the cardinal also commented on recent calls from 
the public to the representatives of the government demanding active steps 
towards the unification of the churches of Ukraine. “We do not hope and 
do not want the state to unite the churches. That is not the state’s task,” the 
cardinal said. “We only want the state to create conditions under which 
coming closer, understanding, and mutual tolerance would be possible. 
This means that the state should try to remove any external obstacles to 
the coexistence of the churches.” 

The cardinal concluded that the unification of the churches will surely 
come, since that is the will of God. Jesus Christ created one church, the 
cardinal said. 


UOC-KP Volyn Eparchy 
starts Pilgrimage Service 


(RISU)—A new department of the administration of the Volyn Eparchy 
of the Ukrainian Orthodox Church—Kyiv Patriarchate (UOC-KP), the Pil- 
grimage Service, was created following an initiative by Bishop Mykhail 
(Zinkevych) of Lutsk and Volyn. The new structure will organize pilgrim- 
ages to Orthodox memorials, renew and propagate pilgrimage traditions 
and popularize the religious memorials of Volyn and Ukraine. So said 
Archpriest Vitalii Sobko, press secretary of the UOC-KP Eparchy ої Volyn, 
at a press conference at the Eparchial Administration on May 20. 

In presenting the Pilgrimage Service, Fr. Sobko noted, the administra- 
tion of the Eparchy of Volyn is convinced that its activities will open a 
new page in the spiritual life of many residents of Volyn and will promote 
the development and proper honoring of the Orthodox sanctuaries of Volyn 
and Ukraine. 

Larysa Savchuk, a historian and education specialist, was appointed 
head coordinator of the Pilgrimage Service. Savchuk formerly worked as 
leader of the Archaeological Section of the Minor Academy of Sciences 
of Ukraine and assistant professor at the department for Archaeology and 
Source Studies of Lesia Ukrainka State University in Volhyn. 


STS. PETER & PAUL VIDPUST PILGRIMAGE 
Mundare, Alberta 
26 June 2005 


З 


During this year, 2005, when the Province of Alberta is celebrating 
its centenary, the annual Sts. Peter & Paul Vidpust Pilgrimage will 
honour two native born sons of Alberta. 


Bishop Stephen Chmilar, originally from the Mundare area, will 
take part in his first Vidpust since his appointment as Ukrainian 
Catholic Bishop of Toronto and Eastern Canada. 


Bishop Severian Yakymyshyn, OSBM, originally from Plain Lake, 
Alberta, will take part in this year's Vidpust as he celebrates his 
50th anniversary of priesthood and 10th anniversary as Bishop of 
the Ukrainian Catholic Eparchy of New Westminster, British 
Columbia. 


The Blessing of Water will take place at 9:30 at the Grotto site. 


The Bilingual Pontifical Divine Liturgy will begin at 10:00 AM. 
The main celebrant will be Bishop Lawrence,with Bishop Severian 
and Bishop Stephen as guest concelebrants. Bishop Severian will 
preach the homily after the gospel, while Bishop Stephen will give a 
greeting near the end of the Liturgy. The Basilian Scuola Cantorum 
will sing responses. 


The traditional Picnic in Ukraine Park will follow the Divine Liturgy. 
It is expected that the Dnipro Ukrainian Choir of Edmonton will 
sing selections immediately following the dinner. 


The day's activities will conclude with a Moleben in Sts. Peter & 
Paul Church with the Mundare Icon of the Pochaiv Mother of God. 


During the afternoon visitors will be able to view the Basilian Fathers 
Museum, including the new exhibit entitled: Legacy of Ukrainian 
Canadian Women. 


Everyone is invited! 


concert CD launched 


(Dotcom Recordings )—Dotcom Recordings Inc.is pleased to announce 
the release of “The Sounds of Kyiv” — the first live concert CD by the 
world-renowned Kyiv Chamber Choir. 

Recorded live for broadcast by the CBC Radio Network at the Nov. 5, 
2004 concert in the George Weston Recital Hall in Toronto this CD was 
produced by Dotcom Recordings, in association with CBC Records. 

This performance was part of the first concert tour of Canada by the 
Kyiv Chamber Choir, a tour that featured 17 performances in 14 cities 
during November 2004. 

Every concert was a remarkable event featuring great Ukrainian choral 
music (both classical and contemporary), superb singing and a unique, 
entertaining presentation. 

All of the Ukrainian folk music and selections from the sacred choral 
music performed by the Choir at concert cities from Montreal to Edmonton 
are included. As they sang, Choir members also played the instruments 
heard on this recording and were engaged in some compelling and ever- 
changing choreography. 

The entertaining performances of the Kyiv Chamber Choir are unique 
in choral music- and rare in the world of classical music. They never 
failed to bring Canadian audiences to their feet for sustained ovations. 

As people listen to this CD, they will sense the spirit of each concert, 
the reaction of every audience and the joy and talent of these outstanding 
performers. 

For Information: contact Dotcom Recordings Inc. Toll free: 1-877-232- 
9835. Toronto: (416) 242-5025; or e-mail: info@cdbynet.net 


Invest in the Future of Ukrainian Scholar- 
ship by Supporting the 


Canadian Institute of Ukrainian Studies 


Підтримуйте українознавчі студії - 


Станьте меценатом КІУС-у 


CIUS, University of Alberta, 
450 Athabasca Hall, 
Edmonton, AB, Canada T6G 2E8 


KIYC 
СІЦ5 


Tel: 780.492.2972 Fax: 780.492.4967 
Email: cius@ualberta.ca; www:cius.ca 


ум» 
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Kyiv Chamber Choir live | Ukraine’s Minister of Health to 
speak at UMANA conference 


(UkrNews/UMANA)—Ukraine’s Minister of Health 
will be the guest of honor at the annual convention of 
the Ukrainian Medical Association of North America 
(UMANA) to be held in Edmonton June 29 — July 3. 
The newly appointed minister, Dr. Mykola Polischuk, 
will give a keynote address as well as report on his 
research involvement in Ukraine. 

Organizers of the conference hope to hear Polischuk’s 
suggestions for greater collaboration with the healthcare 
community in Ukraine. They also note the team ap- 
proach within their own organization is what attracted 
the Minister of Health to this landmark conference. 

UMANA Executive Director George Hrycelak notes 
they have had much contact with doctors in Ukraine 
since independence in 1990, but there has been no sys- 
tem wide approach to their efforts. He hopes the Min- 
ister of Health can provide some ideas for how the 
healthcare professionals in Ukraine and North America 
can better work together. “We need to figure out what 
they need — is it computers, books, equipment, teach- 
ing? We hope he touches on that,” says Hrycelak. “And 
if there is not a system wide answer, then that’s helpful 
to know too.” 

The Minister’s keynote address “will be the high- 
light,” says Dr. Wayne Tymchak, president of 
UMANA’s Edmonton chapter. “His participation will 
make this conference very successful and very excit- 
ing,” he says. 

Dr. Polischuk is a Doctor of Medicine, a professor, 
and since April 1997, he is a Corresponding Member 
of the Academy of Medical Sciences of Ukraine (trau- 
matology ward). Polischuk heads the spinal pathology 
department at the A. Romodanoy Institute of Neuro- 
surgery of Ukraine’s Academy of Medical Sciences. 
During the Ukrainian presidential election Polischuk 
was working as chief of the neurosurgery chair at the 
Kyiv Shupyk Medical Academy of Post-Graduate Edu- 


In addition to Dr. Polischuk, the conference agenda 
promises to provide several days of stimulating pre- 
sentations and discussion, as well as a celebration of 
UMANA’s first organized event in Edmonton. “I’m 
excited about the collaborative efforts and the team 
approach UMANA is taking to bring this conference 
together,” says Dr. Andrew Iwach, executive president- 
elect of UMANA. “As well as the scientific compo- 
nent of the conference there will also be an opportu- 
nity for delegates to take in the Alberta Centennial cel- 
ebrations and learn more about the significant histori- 
cal role of the Ukrainian community in Alberta.” 

The conference will be held at the Chateau Louis 
Hotel and Conference. “The management of the Hotel 
have been very helpful,” states Tymchak. “They have 
opened up their facility for all of our lectures and so- 
cial events and along with a local committee of volun- 
teers, have arranged for participants to take side trips 
to the Ukrainian village, the Ukrainian Festival in 
Vegreville and much more” says Dr. Tymchak. 

With registrations underway and the keynote speaker 
confirmed, “It’s going well,” says Dr. Maria Hrycelak, 
an UMANA executive past-president. The conference 
committee is encouraging participation not just from 
medical doctors, but from all healthcare related pro- 
fessionals. “We (UMANA) have always been open to 
everyone in healthcare,” she says. “But now we are 
trying to get the word out so everyone knows that.” 

“We hope this conference really connects with people 
im Edmonton and we find out more about opportuni- 
ties to work with them,” says George Hrycelak, a Chi- 
cago resident. 

The UMANA conference will take place June 29 
through July 3, 2005. Mail-in and on-line registration 
is available through June 15, 2005. For more informa- 
tion contact UMANA at (773) 278-6262 or 
<www.umana.org>. To make hotel reservations, call 


cation. 


the Chateau Louis Hotel at 1-800-661-9843. 


UMANA Board meets in Toronto 


(UkrNews/UMANA)—The 
Board of Directors of the Ukrai- 
nian Medical Association of North 


Ying Ng 


UKRAINIAN MEDICAL ASSOCIATION 


of 


NORTH AMERICA 


June 29 through 
July 3, 2005 


XXXVIII Scientific Conference 
ХХХІ Assembly of Delegates 


Chateau Louis Hote/ & Conference Center 
-EDMONTON, Alberta, Canada 


° Medical and allied health care professionals encouraged to attend 
° Speakers from across North America and Ukraine will address 
important topics and issues in health care 
° Local guests invited to meet UMANA members and Guest of Honor 

Ukraine’s New Minister of Health | 


Dr. MYKOLA POLISHCHUK 


Full Conference and Daily Registrations Available! 
Thursday evening Yarmarok featuring 
local artisans and performers 


Saturday evening Gala Banquet and Zabava 
Keynote speaker Dr. Mykola Polishchuk 
Vasyl Popadiuk Cheremosh Dancers 
Dancing to the sound of Millennia 


Book your hotel reservations now for a special UMANA rate 
Book early: call 1-800-661-9843 or 1-780-452-7770 


Registration forms available at: www.umana.org 


Questions? Call UMANA at (773) 278-6262 
Banquet Information: (780) 718-4739 


America (UMANA) held a regular 
board meeting on May 7 in 
Toronto. In keeping with its goal 
of involving UMANA chapters in 
administrative deliberations, the 
Board welcomed the UMANA 
Branch of Toronto to the meeting, 
and held a reception May 6 for its 
Canadian colleagues. The Toronto 
Branch responded with a large 
turnout of members, both stalwart 
supporters as well as inquiring 
prospective members. The infor- 
mal meeting lasted late into the 
night, with wide-ranging discus- 
sions about potential member ac- 
tivities and association projects. 
This Board meeting was sched- 
uled to coincide with the conven- 
tion of the Ukrainian Canadian 
Professional and Business Federa- 
tion. Both business meetings took 
place at the Ukrainian National 
Federation (UNF)Trident Hall, 
May 7. Roman Nazarewycz, presi- 
dent of the Ukrainian Canadian 
Professional and Business Associa- 
tion of Toronto (UCPBA), made 
the UMANA Board meeting pos- 
sible by providing a comfortable 
venue and allowing networking by 
both organizations in a memora- 
bly congenial atmosphere. 
UMANA Toronto Chapter Presi- 
dent Wolodymyr Medwidsky, MD, 
officially welcomed the Board 
while greeting his branch members 
at the meeting. UMANA Board 
members present were Bohdan 
Iwanetz, MD, president, Andrew 
Iwach, MD, president elect, 
Roxolana Horbowyj, MD, liaison 
to the World Federation of Ukrai- 
nian Medical Associations, Maria 
Hrycelak, MD, archivist, George 
Hrycelak, MD, executive director, 
and Roman Worobec, PhD, editor- 


in-Chief of the Journal of 
UMANA. Wayne Tymchak MD, 
president of the Edmonton Branch 
of UMANA, was present repre- 
senting the western provinces. In 
addition to Dr. Medwidsky, 
Toronto Branch members partici- 
pating were Maria Fischer-Slysh 
MD, vice president, Peter Jacyk, 
MD, treasurer, and guests Marika 
Paquin and Thor Golubka. 

At the morning session, 11 new 
members were inducted to various 
Chapters throughout the US and 
Canada. The Board voted to elimi- 
nate the collection and use of so- 
cial security numbers in the data- 
base. Dr. Iwach summarized the 
preparations under way for the 
37" Scientific Convention and 31° 
Assembly of Delegates to be held 
in Edmonton, June 29-July 3. Drs. 
Iwach and Tymchak informed the 
group that the guest of honor, 
Mykola Polischuk, MD, Minister 
of Health of Ukraine, had con- 
firmed his participation in the con- 
ference. All afternoon was devoted 
to analyzing the history and impact 
of the Likarskyj Visnyk ( the Jour- 
nal of the Ukrainian Medical As- 
sociation of North America). Vari- 
ous proposals were examined that 
would streamline the production 
and dissemination of this journal, 
including publication on the 
internet and distribution among 
Ukrainian medical schools, librar- 
ies and institutions. The Board re- 
solved to prepare a plan of action 
to present to the Assembly of Del- 
egates in July. 

The Board’s visit to Toronto con- 
cluded with participation in a gala 
banquet May 7 for the 70" anni- 
versary of UCPBA Toronto. (See 
Ukrainian News, May 11-24, 2005). 
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Russian-Ukrainian oil summit: 
An uneasy fleeting compromise 


By Vladimir Socor 

On May 19 in Kyiv, President Viktor Yushchenko, 
Prime Minister Yulia Tymoshenko, and other senior 
Ukrainian officials met in an emergency conference 
with Russia’s Ambassador Viktor Chernomyrdin, Rus- 
sian state pipeline monopoly Transneft chairman 
Semyon Vainshtok, and top executives of Russian oil 
companies and their branches in Ukraine, including: 
Lukoil’s President Vagit Alekperov, Lukoil Vice-Presi- 
dent for Ukraine operations Nicolae Ciornai, TNK-BP 
Chairman and chief executive officer Robert Dudley, 
TNK-BP Ukraine President Oleksandr Horodetskiy, 
Alyans-Ukraine President Musa Bazhaev, Tatneft Gen- 
eral Director Shafagat Takhautdinov, and Alyans- 
Kazakhoil-Ukraine chief representative Pyotr 
Miroshnikov. 

The Ukrainian side in the conference sought imme- 
diate steps to alleviate the fuel crisis that has hit Ukraine 
particularly hard during the agricultural planting sea- 
son. The Russian side sought to protect its inordinately 
high profit margins on high-octane gasoline and diesel 
fuel. Lukoil, TNK-BP, Alyans, and Tatneft account for 
the lion’s share of Russian oil supplies to Ukraine. They 
also own, respectively, the Odesa, Lysychansk, 
Kherson, and Kremenchuk refineries in Ukraine, with 
an aggregate share of nearly 80% of Ukraine’s oil-prod- 
uct market. 

In the conference, Yushchenko assumed the role of 
arbiter between Tymoshenko and the Russian crude oil 
suppliers and refiners, whom the prime minister had 
accused of taking advantage of the Russian monopoly 
to create artificial shortages and gain windfall profits. 
The president criticized Tymoshenko for resorting to 
“administrative, non-market” methods, such as price 
controls and anti-cartel investigations, to deal with the 
price escalation by Russian companies. But Yushchenko 
also criticized the Russian companies for choosing to 
slow down crude oil deliveries and refining operations 
precisely during the spring sowing in Ukraine and then 
scaling down the fuel retai)-safes even further in ге- 
sponse to the price controls. 

Yushchenko announced during the conference that 
govermment-imposed price ceilings are being canceled, 
effective immediately. The sides agreed to regulate the 
prices temporarily, at levels substantially lower than 


those ceilings. Prices per liter on the Ukrainian market 
have now been fixed at 3.2 hryvnias and 3 hryvnias, 
respectively, for two types of high-octane gasoline, and 
2.85 hryvnias for diesel fuel. Price fluctuations are to 
be allowed within a 3% corridor. 

Briefing the media after the conference, 
Yushchenko’s top aide Oleksandr Tretyakov, as well 
as Lukoil and TNK-BP executives, pronounced them- 
selves satisfied with the compromise decision. Those 
executives, however, warned the Ukrainian side against 
using “non-market mechanisms” and offered the con- 
solation that the prices would probably come down 
anyway after the agricultural planting season. For his 
part, Naftohaz Ukrainyi chairman Oleksyi Ivchenko 
noted that Russian companies had “played the wrong 
card” in slowing down refining operations in Ukraine 
during this season. 

The compromise seems fleeting and uneasy. The 
sanctity of “market mechanisms” is hardly sustainable 
when the market is in the grip of a cartel. The confer- 
ence itself resulted in a price-fixing arrangement be- 
tween the state and an informal cartel, in this case a 
foreign one. Yushchenko himself implied during the 
conference that this is only a stopgap arrangement. For 
a durable solution in Ukraine’s interest, he urged the 
Russian participants to cooperate with Ukraine’s short- 
and medium-term policy goals: using Ukraine’s exist- 
ing refining capacities to the full extent of 51 million 
tons of crude oil annually, instead of 22 million tons 
on average since the year 2000; and doubling the 
amount of crude oil delivered to and in transit via 
Ukraine to Europe, by making it possible for 
Kazakhstani oil to reach Ukraine. 

The conference produced some political fallout from 
a lengthy polemical exchange between Yushchenko and 
Tymoshenko in front of the Russian participants. 
Tymoshenko rejected Yushchenko’s criticism of her 
price-control and anti-cartel initiatives. Press accounts, 
citing witnesses to the scene, differed as to whether the 
polemic indicated a deep rift between the two leaders 
or an agreement to disagree even publicly on policy. 


(Ukrainian Journal)—Two senior Ukrainian officials 
made conflicting cominents May 17over a list of com- 
panies that may be re-auctioned by the government later 
this year, highlighting a major split on the matter. 

Yulia Tymoshenko, the prime minister, said she-had 
never seen the reprivatization list, while Petro 
Poroshenko, the national security advisor to President 
Viktor Yushchenko said the list is a reality but may not 
be published at the moment before a special commis- 
sion is ready to prove the charges against the current 
owners of the privatized companies. 

The comments add confusion over the plans to re- 
auction the companies as many investors had been ea- 
gerly awaiting the outcome before making investments 
in Ukraine. 

The list was supposed to be drafted by First Deputy 
Prime Minister Anatoliy Kinakh and should target the 
companies whose privatization had been manipulated 
by the previous government. Kinakh, later Poroshenko 
and then Yushchenko confirmed the draft list contains 
29 companies. 

However, Tymoshenko and most recently Economy 
Minister Serhiy Teriokhin said they had never seen the 
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draft list, which suggests that it had been drafted in 
secrecy by a limited group of people. 

“No, there is no the list,’ Teriokhin said May 17. “I 
was surprised by the Kinakh statement.” 

Both, Tymoshenko and Teriokhin insist that the gov- 
ernment will define criteria that will be used while re- 
versing controversial privatization of companies en- 
couraging current owners to pay extra. This way does 
not set the list of businesses. 

The other group of leaders, such as Poroshenko and 
Kinakh, insist that the government has to define the 
limited list of companies whose privatization will be 
scrutinized by a special government team. 

“I am deeply convinced that whatever the president 
says is true,” Poroshenko said. “The list does exist... 
but I believe it cannot be published,” he said. 

The conflicting comments underscore a split and ap- 
parently a secret rivalry between Tymoshenko and 
Poroshenko over the role in the country’s leading deci- 
sion-making. The rivalry was publicly acknowledged 
by Yushchenko less than two months ago, but 
Poroshenko and Tymoshenko had moved to play down 
the differences. 


Government bill seeks to install loyalists at UkrNafta 


(Ukrainian Journal)—The Ukrainian government 
will be able to appoint loyal management at UkrNafta, 
the country’s largest oil producer, if Parliament ap- 
proves a bill that had been submitted last week, law- 
makers said May 24. 

The bill would allow the government, which owns a 
50%-plus-one-share in UkrNafta, to call a shareholder 
meeting to reshuffle the management, the lawmakers 
said. 

The current law allows only shareholders control- 
ling at least а 60% stake in a company to call the meet- 
ing. The bill reduces the stake needed to call the meet- 
ing from 60% to 50%, which would effectively enable 
the government to appoint the loyal management, the 
lawmakers said. 

The bill also reduces the time between a notice pub- 
lished in the press and the meeting to seven days from 
45 days, which would help the government to quickly 
react to any issues, the lawmakers said. 

The development underscores a rift between the gov- 


ernment and Privatbank, a commercial bank and a major 
shareholder in UkrNafta, which is thought to control a 
42% stake. 

Prime Minister Yulia Tymoshenko began trying ear- 
lier this year to replace the UkrNafta management, 
which she says is affiliated with Privatbank. 

The developments come as the government wants to 
create a large vertically integrated oil company on the 
basis of UkrNafta with assets in oil extraction, refining 
and gasoline retail. 

President Viktor Yushchenko issued a decree recently 
instructing the government to merge state oil refining 
assets with UkrNafta, which doesn’t have its own oil 
refinery but owns a major chain of retail gas filling 
stations. 

The moves seeks to position UkrNafta as a major 
rival to Russian oil companies, such as TNK-BP and 
Lukoil, which dominate the gasoline market. The de- 
velopments come amid gasoline shortages that had 
swept Ukraine this month. 
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Miller terms Kyiv mission 
‘extremely productive’ 


Coni. on P.from 

possibility of Kyiv joining the “Me- 
tropolis” association of world cities 
with populations over 1 million as a 
full member. At present it is only an 
associate member. 

As well, the CUCC signed a co- 
operation agreement with the 
Ukraine Chamber of Commerce and 
Industry, during the visit (see Ukrai- 
nian News, May 11 — 24, 2005). 

Miller invited Yushchenko to 
come visit Toronto. He is hopeful 
this visit will take place either be- 
fore the end of this year, or early the 
next, but “until he’s committed we 
can’t really speculate.” 

Miller told Ukrainian News there 


and is constructing new housing to 
replace many of the “Khrushchov- 
kas” built in the sixties. 

Toronto has its Regent Park 
project and the revitalization of its 
own waterfront. 

Another thing Miller found quite 
interesting was the value that Kyiv 
places on parks and green spaces. 
Toronto only has three trees per resi- 
dent, but Kyiv has 38. 

“That was areal testament to how, 
over the centuries, they’ ve managed 
to preserve important parks and pub- 
lic spaces for people.” 

Miller was also impressed with 
Kyiv’s public transportation system. 
Their subway is expanding at the av- 


erage rate of two stations a year and, 
this year, is expected to add four new 
ones.“That’s a goal we would like 
to aspire to in Toronto,” he said. 


are quite a lot of physical parallels 
between Kyiv in Toronto. 

For example, Kyiv has a 
riverfront revitalization going on 


Transport Ministry to 
unveil Boryspil airport plan 


(Ukrainian Journal)—The Transport and Communication Ministry is 
planning to prepare a new plan this month to develop Boryspil interna- 
tional airport, Deputy Minister Pavlo Riabikin said on May 12. 

According to an interview with Riabikin quoted by Interfax-Ukraine, 
the investment component of the project and the facilities to be built at 
Boryspil will be stated in the new plan. 

He noted that according to forecasts, Boryspil Airport will develop as a 
European international hub able to service over 4 million passengers in 
2005, (in recent years it has serviced 2 million passengers on average per 
year). He said that the Transport Ministry will order the construction of a 
new terminal complex with a capacity of 4,000 passengers an hour by 
2010. 

Boryspil Airport, located 34 km from Kyiv, is the biggest international 
airport in Ukraine, and a member of the ACI. It has two runways of 4,000 
m and 3,500 m. The first was reconstructed in accordance with the ICAO 
demands with participation of the German Daimler Chrysler Aerospace 
AG. The total budget of the project was DM200 million. 

The airport services over 50 international routes, and about 20 CIS and 
domestic routes. About 30% of the passenger traffic is serviced by Aerosvit. 


EnergoAtom plans to continue 
cooperation with Westinghouse 


(Ukrainian Journal)—Ukrainian national nuclear power generation 
company EnergoAtom is planning to continue cooperation with 
Westinghouse in fuel supply diversification, EnergoAtom head Yuriy 
Nedashkovsky said at a press conference in Elektrostal, May 23. 

At present, Russia’s TVEL company is the key supplier of nuclear fuel 
for Ukrainian nuclear power plants. However, according to Nedashkovksy, 
in 2000 EnergoAtom started cooperation with Westinghouse. At present 
six of the company’s fuel rods are being tested at Yuzhnoukrainsk, Interfax- 
Ukraine reported. 

Nedashkovsky noted that in 2006, EnergoAtom was planning to re- 
ceive 42 more test fuel rods from Westinghouse. Following the tests, 
EnergoAtom plans to draw up its strategy on fuel supply diversification. 
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(UkrNews)—Regaining investor 
confidence in Ukraine is a major pri- 
ority for the news government, says 
the Counselor for Economic and 
Commercial Affairs for the Embassy 
of Ukraine in Ottawa. 

“We are taking serious measures 
to combat corruption,” said Oleh 
Belokolos during a business semi- 
nar co-sponsored by the Ukrainian 
Canadian Congress — Alberta Pro- 
vincial Council, the Canada-Ukraine 
Development Association and the 
Ukrainian Foundation for College 
Education at St. John’s Cultural 
Centre, May 14. ; 

As well the government is setting 
up investment agents, moving for- 
ward to adjust legislation to the Eu- 
ropean model, planning major re- 
forms in the legal system, will be 
conducting a number of roundtables 
on investment at which top officials 
will be answering questions, and 
will soon allow more foreign banks 
to come, which will create a more 
competitive environment for Ukrai- 
nian banks, he added. 

Belokolos said some duties have 
already been substantially decreased 
and many reforms are still in 
progress. 

“The general environment is very 
positive,” he added. 

CUDA President John Boyko said 
“we can have confidence that the 
new government that will improve 
the investment climate” describing 
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Regaining investor confidence а 
major priority, embassy official says 


PHOTO — JIM JACUTA 


Left to Right Edmonton Mayor Stephen Mandel, Embassy of Ukraine Com- 
mercial Officer Oleh Belokolos and Alberta Minister of International & 
Intergovernmental Relations Ed Stelmach at the May 13 reception. 


business in Ukraine as "а work in 
progress.” 

Shortly after the seminar, 
Belokolos held a roundtable discus- 
sion with the students of Ivan 
Franko School on “Preparing Youth 
for the International Community.”. 

Belokolos had a four-day work- 
ing visit to Edmonton, May 11 to 15. 

On the first day he attended a re- 
ception hosted by the City of 
Edmonton for 27 diplomats includ- 
ing several ambassadors from Ot- 
tawa 


May 12 he participated in the 
“Business Consular Expo” hosted 
by Edmonton Mayor Stephen 
Mandel, and the “Kyiv Konnection 
Banquet” hosted by the UKCE. 

May 13 he attended a Govern- 
ment of Alberta reception hosted by 
Minister Ed Stelmach, Minister of 
International and Intergovernmental 
Relations at Government House, 
while his last evening in Edmonton 
was spent at the Annual Edmonton 
Consular Ball organized by the Con- 
sular Corps 


Ukraine’s science and technology offers 
many opportunities, CUDA told 


(UkrNews)—Ukraine’s science 
and technology offers many innova- 
tive opportunities for Western inves- 
tors, members of the Canada- 
Ukraine Development Association 
were told at a business seminar in 
Edmonton, May 14. 

“Ukrainian science and technol- 
ogy is extensive but mostly un- 
known to many. One of prime rea- 
sons was that the majority of the 
projects were under a veil of secrecy, 
in highly controlled environments, 
due to the military nature of the re- 
search and applications,” explained 
CUDA Vice President Alexander 
Pecuh. 

During the Soviet era, Ukraine’s 
military industrial complex in- 
ни стано ont 


Email: infog)1018880.com 
Internet: www,1018888.com 


FREE CALLS| 
to anywher in the world й 


Gal anywhere 
Dial 101-8888) 


the world for FREE! 


>: DIALING INSTRUCTION 


Рено 


the phone number you wish to call, 
CANADA& USA 


January Ук, without notice. There ід no chaste at ary те fo 
etme ath send Ata a aos ae З 


Dial 101-8888 and do not wait for a dial tone, simply dial 


se :: FEATURE RATES 


Dial 101-8888 and do not wait 
fora dial tone, simply dial the 
phone number you wish to call, 


visit wvew, 101 8888.com Й 
for more great rates 


"Мо charge for calls under 6 secs. 
"Мо connection fees 

"Мо monthly fees 

"Мо contracts го sign 


* Alli rates in effect 24 hrs a day, 


—_— 
wl appeer co your more Our website ot ум 1 07 ВВІВ Со 
contact’ Servos 46-595. 7E6 or 1-006-548-4088. Що purcheve овочам, й 7 days a week 
по em ін tees 7" TV. Visit ares ЗОВ, сої for Kal: синок Mo pace па = = а 
To coh о а м ao te endo srr sional esa тара 1+areacode+number 011 + country code + number Re OT Your CaS арреас on YOU 
0 а + + 
excksded from Унів от cores Stan. 4) ach aki hone с call re local phone bill 
When 6 seconds) made using the Lucky Cal Сб отож МУЛ В wil) COUNT #1 ome entry. 


cluded: the biggest rocket factory in 
the world, manufacturing of sophis- 
ticated radar systems, and developed 
space program called See Launch, 
widely known for its unique design 
of launching rockets from a platform 
floating on the ocean surface. 

“As a point of comparisun, at the 
time of gaining its independence 
Ukraine had close to 40% more sci- 
entists than Great Britain. Then years 
later due to the economic downturn 
and subsequent brain drain, the num- 
ber of scientists in Ukraine was the 
same as in the UK with a 20% 
smaller population,” he said. 

“This vast potential and power has 
not remained unnoticed. All the big 
economic powers have shown inter- 
est in preserving, maintaining and 
supporting the scientists in the post- 
Soviet era in an effort to redirect 
their activity toward more peaceful 
projects.” 

Pecuh is commercial director for 
Canutech Services Inc., which is the 
Canadian representative for Xadu 
technology, developed in Kharkiv. 

This technology reduces mainte- 


nance costs and allows servicing 
engines or mechanisms witliout 

stopping them. It also reduces <n- 

ergy and fuel consumption 6-1290 

and cuts on 725 emissions. 

Реггий said Xadu has already sig- 
nificant breakthroughs, especially in 
the Ontario automotive market, and 
expects big results from industrial 
and other applications. 

He added that to be more attrac- 
tive to investors, new Ukrainian 
technologies need: 

» More international exposure and 
references, 

e Participation on international 
trade shows and congresses; 

¢ Promotion in international pub- 
lications: 

° Certification by world-recog- 
nized agencies and testing labs and; 

¢ Documentation in English and 
other major languages. 

“All these efforts, combined with 
new research and development, will 
eventually place some the Ukraine 
technologies in their deserved posi- 
tion on the North American and 
world stages,” said Pecuh. 


Foreigners banned from short-term bonds 


(Ukrainian Journal)—Foreign investors will not be allowed to buy short- 
term government bonds, according to a regulation approved by the Fi- 
nance Ministry and the National Bank of Ukraine, a news agency re- 


ported May 23, citing an official. 


The regulation, which has been submitted to the Justice Ministry, bars 
foreigners from buying bonds with a maturity of 12 months or less, Interfax- 
Ukraine reported, citing Halyna Pakhachuk of the Finance Ministry. 

The regulation allows foreigners to buy bonds with longer maturities, 
such as two- and three-year bonds, currently the government’s main 
hryvnia-denominated debt instruments. 

The hryvnia fell almost 1% on May 23 trading between commercial 
banks, closing at 5.06 to the dollar, dealers said. 

The central bank had been critical of the idea of foreigners buying 
hryvnia-denominated debt since 1998, when an investors’ exodus had 
triggered a major devaluation of the hryvnia. 

Such investors first rush to exchange their hard cash to hryvnias, in- 
creasing an upward pressure on the hryvnia, but when the bonds mature 
exchange the hryvnias back into hard cash, this time triggering a major 


downward pressure. 


